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GOVERNMENT NOTICES

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS |

No. R. 396 29 Februarie 1980
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/103)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hierby gewysig,

met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1980, in die mate

in die Bylae hiervan aangetoon. . _
P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 396 29 February 1980
'CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/103)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 6 to the said Act is hereby amended,
with retrospective effect to 1 January 1980, to the extent
set out in the Schedule hereto.

P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance.

BYLAE
I . f 11 . N : I v
' ' b - | Mate van,
Ttem Tariefitem en Beskrywing l\éagfﬁvan Terug-
: ng betaling
601.01.50 | Deur tariefitem 117.05 deur die volgende te vervang:
,117.00 Motorvoertuie ) Volle reg™
601.05.10 | Deur tariefitem 117.05 deur die volgende te vervang: :
,»117.00 Motorvoertuie “Volle reg”
-~ 601.08 Deur na item 601.07 die volgende in te voeg:
“601.08 Synsbare goedere vir gebruik deur ’n deur die
Sekretaris goedgekeurde organisasie of liggaam wat
omsien na die belange van persoue met liggaams- of
geestesgebreke of bejaardes, onderworpe aan die |
voorwaardeﬁ wat die Sekretaris in elke geval stel en ;
aan 'n permit deur hom uitgereik: .
.10 117.00 Motorvoertuie Volle reg”
602.01.50 | Deur tariefitem 117.05 deur die volgende te vervang:
»117.00 Motorvoertuie Volle reg”
603.01.50 | Deur tariefitem 117.05 deur die volgende te vervang:
,»,117.00 Motorvoertuie Volle reg”
616.01 Deur items 616.01 en 616,02 te skrap. WA
en -
616.02

Opmerkings.—1. Die verwysings na motorkarre word deur verwysings na motorvoertuie vervang ten.
. einde alle synsbare voertuie te dek. . ’
' 2. Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op aksynsreg op motorvoertuie gebruik deur ’n deur
die Sekretaris goedgekeurde organisasie of liggaam wat omsien na die belange van persone met liggaams- of
geestesgebreke of bejaardes, onderworpe aan dié voorwaardes wat die Sekretaris in elke geval stel.

. 3. Items 616.01 en 616.02 word geskrap omdat geen aksynsreg op mgevberde goedere bel.aalbaar is
nie.

19—ik 6867—1
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SCHEDULE
I II I v
i S Extent of Extent of
Item Tariff Item and Description Rebate Refund
601.01.50 | By the substitution for tariff item 117. 05 of the following;
“*117.00 Motor vehicles Full duty™
601.05.10 | By the substitution for tariff item ll'ir 05 of the following: '
*“117.00 Motor vehicles Full duty”
601,08 By the insertion after item 601.07 of the following: .
“601.08 Excisable goods for use by an orlgl:msahon or body
. approved by the Secretary for the care:of persons
with physical or mental: dcfects or the aged, subject
to the conditions 1mposed by the Secretary in each
case and to a permit issued by him: .
.10 "117.00 Motor vehicles Full duty”
602.01.50 | By the substitution for tariff item 117.05 of the followmg
_ “117.00 Motor vehicles Full duty”
603.01.50 | By the substitution for tariff item 117.05 of the following:
: *117.00 Motor vehicles Full duty”
616.&]1- By the deletion of items 616, 01 and’ 616 02,
an
616. 02 :
Nores —1. The references to motor cars are substltuted by references to motor vehicles in order to cover -
- all excisable vehicles. -

2. Provision is made’ for a rebate of the full exc1se duty on motor vehicles for use by an orgamsatlon or
body approved by the Secretary for the care of persons with-physical or mental defects or the aged, subject
to the conditions imposed by the Secretary in each case and to a permit issued by him.

3. Itcms 616 01 and 616 02 are deleted because no excise duty is payable on imported goods.
No. R. 3% 29 Februarie 1980 | No. R. 394 29 February 1980

- DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/623)
ragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig,
met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1980, in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies.

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/623)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended,
with retrospective effect to 1 January 1980, to the
extent set out in the Schedule hereto.

P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance.

BYLAE
I 1L . . 111
Item ~ Tariefpos en B&el;rywing K?:ﬁ?gn
317.04 | Deur in die Opmerking, paragraaf (7) by tariefpos No. 87.06 te skrap. :
Deur die opskrif by paragraaf 03.00 deur die volgende te vervang:
03.00 0memonteerde vragvoertuie van subpos No. 87.02.95:"
‘Opmerking. --—Dle doel van hierdie kennisgewing is om sekere foute reg te stel.
SCHEDULE
z I -
Item Tariff Heading and Description Kt of
317.04 | By the deletion, in the Note, of paragraph (7) of tariff heading No. 87.06.
=y By the substitution for the headmg of paragaph 03.00 of the following:
“03.00 Umssemhled goods vehicles of snbheading No. 87.02.95:”

Note.—The purpose of thls notice is to rectify certain errors.

No. R. 382~ 29 Februarie 1980

BEPALINGS VAN TARIEFINDELING EN VER-
STREKKING DAARVAN OP KLARINGSBRIEWE
(LYS TAR/6)

Die volgende wysigings tot bepalings word krag-
tens artikel 47 (9) van die Doeane-  en ‘Aksynswet,
1964 (Wet 91 van 1964), gepubliseer. .

D. ODENDAL, Sekretaris van Doeane en Aksyns.

Opmerking.—Lys TAR/5 is in Goewermentskennis-
gewing R. 251 van 8 Februarie 1980 gepubliseer.

No. R. 382 _ 29 February 1980
DETERMINATIONS OF TARIFF CLASSIFICA-
TION' AND FURNISHING THEREOF ON BILLS
OF ENTRY (LIST TAR/6)

The following amendments to determinations are
published 'in terms of section 47 (9) of the Customs

| and Excise Act, 1964 (Act 91 of 1964).

D. ODENDAL, Secretary for Customs and Excise.
Note—List TAR/5 was published in Government

I Notice R. 251 of 8 February 1980.



Errors in the following determinations
are corrected as.indicated:

(i) The following determlnatlons are
deleted:

Tariff Heading Determination no. -

29.15 9
38.19 29

(11) The followlng are subgtituted for
the existing determinations:

Description of‘goods"

Guar Endosperm. Splits — a vegetable 44.05.90
product not elsewhere specified:

or included

Isoniazid - isonicotinic acid 29;55.60
hydrazide .
Pularin (Heparin injection) - a  30.03.50

medicament with an organo-thera=
peutic basis

Leocillin DHS - a veterinary medi= 30.0%.20.90

cament with a basis of antibiotics

Paraffion R1 -'a prepared dressing 38.12
Sandofix. Wes powder - a prepared 38.12

mordant

heading
Tarief=

subpos

1. TFoute in die volgende bepalings word reggestel
soo0s aangedui:

3 Die_volgehde'bepalings word geskrap:

Tariff sub= Determi=
. nation no.
Bepaling

no .«

48 |

125

18

Tarieigos Bepaling no.

5819 29

(ii) Die volgende vervang die bestaande bepalings:

9

Beskrywing van goedere

Guar Endosperm Splits - m.pléntaardl—

ge produk nie elders genoem of inges=

"'slult nie

Isoniazid — isonikotiensuurhidrasied

~ Pularin. (Hepar1en1nspu1+stof) -m

geneegmiddel met organoterapeutlese
basis

Leocillin DIS - m veeartsenykundige
geneesmiddel met m basis van antibio=
tika

Slegs Engels word reggestel

Sandofix Wes-poeier - m bereide byt=

stof

ﬁSGI ANVNYEET 67 ‘ALLAZVD. INHWNITAOD
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Bakery additives — preparations of

various compositions specially pre=

pared for mixing with dough to im=

55.19.90/99

prove either the texture, taste or:

no nutritive elements

Blue Diamond undervests with poc=
kets - undergarments, other

Amendments to determinations in
terms of section 47(9)(d) of the

Customs and Excise Act (Act 91 of

(i)  The following determinatioﬁ
~withimwnwith effect from 29
February 1980:

Tariff Heading Determinati

crust of bakery products, containing

60.04.90

1964)

is

on No. .

84.16 1

(ii) Determination no. 42 under t

ariff

heading 70.20 is withdrawn and re=
placed by the following determina=
tion with effect from 11 January

1980:

Description of goocds

Vidatape C.S. - prepared electri=
cal insulating tape, not coated or
impregnated .

Tariff sub=
heading
Tarief=

subpos
70.20.50.10

263 i Bakkeryaddisiestowwe - bereidings van
' verskeie samestellings spesiaal berei
vir vermenging met deeg om 6f die teks=
stuur, smaak of kors wvan bakkerypro=.
dukte te verbeter, wat geen voedings=
 elemente bevat nie

1 Blue Diamond - onderhempies met sakke
' - onderklere, ander

2. Wysigings tot bepalings kragtens artikel 47(9)(d)

van die Doeane- en Aksynswet (Wet 91 van 1964)

(i) Die'volgen&e'bepaling kprdﬁmgemek met in=
gang .van 29 Februarie_1980; :

Tariefpos .« Bepaling no.
84.16 R

(ii)_ Bepaling no. ﬁ2 onder tariefpos 70.20 word

ingetrek en vervang deur die volgende bepa= -

ling met ingang van 11 Januarie 1980:

Determi= Beskrywing van goedere
nation no.
. Bepaling
- no.
16 Vidatape C.S. - bereide elektriese
isoleerband, nie bestryk of geimpreg=
neer nie '

L4

L989 "ON
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(111) Determlnatlon no. 447 under _
tariff heading 85.22 is with=
drawn - -and replaced by the
following determination with
effect from 141 January 1980:

Ace Tone Rhythm Ace models FR-3%0

and FR-6 for producing rhythm .
patterns - electro-magnetic, elec=
tro-static, electronic and similar
ma31ca1 1nstruments S2.07

(iii) Bepaling no., 147 onder tarief=
pos 85.22 word ingetrek en
vervang deur die volgende be=
pallng met ingang van 771 Janua=

rie 4280

Ace Tone Rhythm Ace modelle FR-%0en
FR-6 vir die produséring van ritmiese
toonbeelde - elektromagnetiese, elek=
trostatiese, elekbtroniese en dergelike
musiekinstrumente_

- 1989 'ON
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No. R. 393
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/23)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig, met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1980
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

29 Februarie 1980

No. R. 393 29 February 1980
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/23)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 2 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended, with retrospective effect to 1 January 1980,
to the extent set out in the Schedule hereto. .

P. T. C. DU PLESSIS, Ad]_unk-mlnlster van Finansim.

BYLAE

P.'T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance,

Tarief-
item

II

Tariefpos en Beskrywing

Skaal van Reg

Aksyns Doecane

' 117.00

117.05,
117.10

€n
117.15

Deur in Opmerking 1 (d) (n) die uitdrukking:
»Onedelmetale en artikels van onedelmctaal (nie
op enige wyse gevorm nie anders as in die vorm

. van ru-blokke, blokke, stukke, poeiers, gietblok- |
ke, voorblokke, knuppels, platblokke, plaat- |

knuppels, rolle, universeelplate, stawe, stange,
. hoepel en band, fynplate en plate, en draad)
(Afdeling XV)

Gietstukke en smeestukke, in die omstandighede - _ _.

of in die mate en onderworpe aan die voorwaar-
des wat die Minister van Nywerheidswese en
van Handel en Verbruikersake, op aanbeveling
van die Raad van Handel en Nywerheld, goed-
keur (Afdelings XV, XVI en XVI_[),"

deur che volgende te vervang:

»O! Onedelmetale en amkels van onedelmetaal (nie
op enige wyse gevorm nie anders as in die vorm
van. ru-blokke, blokke, stukke, poeiers, giet-

- blokke, voorblokke, knuppels, platblokke,

- plaatknuppels, rolle, universeelplate, stawe,
stange, hoepel en band, fynplate en plate, en
gaagd (met inbegrip van draadtou) (Afdeling

Gietstukke en smeestukke, in die -omstandig-

hede of in die mate en onderworpe aan die voor-
waardes wat die Minister van Nywerheidswese *

en van Handel en Verbruikersake, op aanbeve-

ling van die Raad van Handel en Nywerheld

goedkeur (Afdelings XV, XVI en XVII): '
Met dien verstande dat, vir die tydperk 1 Januarie

1980 tot 31 Mei 1980, d1t die massa per motorvoer-

tuig beteken van—

. (i) onderdele en mater:ale geheel in’ dxe Republiek .
vervaardig van materiaal geheel in die Repu- -

bliek geproduseer, en =

(ii) onderdele en materiale ingevoer in die toestand -

en in sodanige omstandighede of in die Repu-
bliek vervaardig van ingevoerde materiaal in
sodanige omstandighede of tot die mate wat die
Sekretaris vir die doeleindes van hierdie para-
graaf goedkeur,”
Deur Opmerking 3 deur die volgende te vervang:
»3. Die aksynsmassa en netto plaaslike inhoud van ’n

motorvoertuig word vir die doeleindes van die bereke- " |
ning van die aksynsreg en mate van korting op aksyns- |

reg bereken onderworpe aan die voorwaardes en vol-
gens die metode wat die Sekretaris bepaal en vir dié
doeleindes kan ’'n onvoltooide rnotorvoertulg geag
word 'n voltooide motowoertulg te wees.”

Deur taneﬁtems 117.05,117.10 en 11‘.-' 15 deurd:evo]gen— 1

de te vervang:
»117.05 87.02 Motorkarmodelle (uitgesonderd vierwiel
aangedrewe motorkarmodelle):
-10  Met ’n netto plaaslike inhoud van meer as
66 persent per voertuigmassa

Plus, ten opsigte van enige sodarige voer-
tuig aangedryf deur 'n kompressie-ont-
stekingsenjin

~1ic) met 'n

(20c per 1 000 =
kg voertuig-
massa min

maksimum = | ;
van 13c pér
R1 aksyns-
waarde

109, 109
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-- IBEE Fl ot B .T#ﬁéfvosen'Beskrrw'ins | Smmm s
N e WP S, : 8 s S e Aksyns . Doeanc y

. P R Mei *n netto plaashke mhoud van hoog- (20cpar1000- s T

A R . y

i .« . stens 66 persent per voertuigmassa mits | kg- voertuig-| °
.| . ... diebeswaarde gemiddelde netto plaaslike | massa , min
i SR inhoud van allé motorkarmodelle wat ge- 11c) met ’n
.. durende die kwartaal van aanslag uit 'n | maksimum
: vervaardlgmgspakhuis geklaar is meer as |- van 13c per
66persentls . R1 aksyns-
- : : | waarde plus
0,08c min
2 0,0d4c  per
{ '000 kgvi:ner
- tuigmassa
per R1 ak-
| synswaarde
ten  opsigte
van elke vol-
1e 0,1 persent
.| - minder as 66
t net- v
g G '. | to: plaaslike B
- tcpsu_!.t oy i dm e inhggc}/ -.10/ i
us, ten opsigte van enige so voer- | . 4 - 10%
tmg aangedryf deur ’n, kompress:e-ont- o
.20 Amier met nnettoplaashkemhoudvan C95% o
hoogsteﬂs 66 persent per voertuigmassa . |

Plus, ten opsigte van emge sodanige voer- 10% 10%
tuig aangedryf deur °’n kompmm-om- G g A .
stekingsenjin : '
117 10 87. 02 Vierwielaangedrewe ‘motorkarmodelle: i 1
- .10 Met ’n netto plaaslike inhoud van mmder 01 % ten op- no—
as 66 persent per voertuigmassa sigtevanelke | -
L1 R ARG : . 1- volle 0,1 per-
| - sent minder
as 66 persent |
netto. plaas-
. like ‘inhoud |
met ’n mini-
: ) . ) , | mum van
Plus, ten opsigte sodlasige Vo '0’5;'6°/ 10%
us, ten op van emse voer- | .. 10% . 10%
) me’ﬁm aan@dryf deur 'n kompmss:e—ont-_ ! :
. st R ¥
.20 Metn. netto plaashke inhoud van min- 0,5% —
stensﬁGpersent per voertuigmassa -’ FL N,
Plus, ten opsigte van emge sodanige voer- { . . 10% - 10%
tuig . aangedryf deur ’n kompress:e-ont- ' P T
stekingsenjin. -

117.15 87 02 Ligte vragvoertuigmodelle en minibus- en ;
andergespes: aliseerde passasiersvoertuigmodelle: Yy ; .

.10 Met ’n netto plaaslike inhoud van mmder\ 0,025% ten| -~ —
as 50 persent per voertuigmassa _opsigte . van
- C AT -elke volle 0,1
- persent min-
| der as 50 per-
- sent  netto
; “ooieewooow | cplaaslike m-v
t : oud met 'n

g i . 2 d minimom:
van 0,5% 2 i
: Plus, ten opsngte van emge sodamge ligte. 10.%-' z 10%
'vragvoertmg en minibus, aangedryf deur. L
’n kompr&esw-omstekmgsemm

.20 * Met "n netto plaaslike inhoud van min- | - 0,5% . —
stensSOpersentpervoertmgmassa —_— o P
" Plus, ten opsigte van enige sedamge ligte 10% . 105"

vragvoertuig en minibus, aangedryf deur ’
’n kompressie-ontstekingsenjin = - ;

}%2}1 Deur tamﬁtems 126. ll 126 14en 126, 18te skrap

en
126.18

Opmrklngs.—l Dle ultwerlung van hierdie kenmsgewmg is dat die skale van aksyns- en- doeaneregte
op motorvoertuie in Afdelings A en B van Deel 2 van Bylae 1 gekombineer word.
2. Dit word duidelik gestel dat die verwysing na draad in Opmerkmg 1(d) by item 117.00’n verwysmg
na dgaadu‘a(u insluit.. dshe i
’n Voorbehou paling is by Opmerking 1 @ by 1tem 117. 00 bygevoeg .
4, Opmerkmg 3 by item 117.00 word mt@% : 2



No. 6867

STAATSKOERANT, 29 FEBRUARIE 1980 B

. SCHEDULE
S & Im I v
k-l Tariff Heading a_md Description Rate of Duty,
i ) Excise Customs
117.00 By the substnutwn in Note 1 (d) (ii) for the expression: .
“Base metals and articles of .base metal (not |
shaped in any way other than in the form:of - .
pigs, blocks, lumps, powders, ingots, blooms,-
billets, slabs, sheet bars, coils, universal plates,
bars,- rods, hoop and smp, sheets and plates; |
and wnre) (Section XV)
Castings and forgings, in such cucumstanm or
* _tosuch extent and subject to such conditions as
mag be approved by the Minister of Industries
Commerce and Consumer Affairs, on
the recommendatlon of the Board of Trade
and Industries (Sections XV, XVI and XVII),”
of the following:
“Base metals and articles of base metal (not
shaped in any way other than in the form of
pigs, blocks; lumps, powders, ingots, blooms,
billets, sIabs sheet bars, coils, universal plates,
bars, rods, hoop and strip, sheets and plates,
‘and wire (including stranded wire) (Section XV)
* Castings and forgings, in such circumstances or
- to such extent and subject to such conditions
as may be approved by the Minister of Indus--
tries and of Commerce and Consumer Affairs,
on the recommendation of the Board of Trade
and Industries (Sections XV, XVI and XVII):
Prowded that, for the period 1 January 1980 to 31
Mfay 1980, it shall mean the mass per motor vehicle
(i) parts and materials wholly manufactured in the
Republic from material wholly produced in
the Republic, and
(i) parts and materials imported in such condition
and in such circumstances or manufactured in
‘the Republic from imported material in such
circumstances or to such extent as may be
a proved for the purposes of this paragraph by
Secretary,” '
By the subsutuUOn for Note 3 of the following:
3. The excise mass and net local content of any motor
vehicle shall, for the purposes of the calculation of
. the excise cluty and the extent of rebate, be calculated
subject to the conditions and the method specified by
the Secretary.and for this purpose an uncompleted
s motor vehicle may be taken to be a completed motor
Ay e v vehicle.” - : :
- 117.05, By the substitution for tariff items 117.05, 117.10 and
‘117.10 111r ‘15 of the following:
and “117.05 87.02 Motor car models (excluding four-wheel
117.15 - drive motor car models): ; : :
.10 With a net local content exceeding 66 per | (20c per 1000 e
cent per vehicle mass kg  vehicle ;
. mass less
11c) with a
maximum of
13c per R1
_ i, excise value | .
Pius, in respect of any such vehicle driven 0% 1024
‘by a compression ignition engine :
15 V&th anet local content not exceeding 66 | (20c per 1 000 =
per cent per vehicle mass, provided the | kg vehicle [ .
weighted average net local oomenl of all | mass less
motor car models cleared ex a manufac- | 11¢): with a
turing warehouse during the quarter of |. maximum of
assessment is more than 66 per cent 3¢ per Rl
] excise value
1 000 Plf%
vehicle mass
per R1 excise
value in re-
spect of each
full 0,1 per
N -cent less than
66 per cent
net local |
- content : _
Plus, in respect of any such-vehicle driven 1059 10%
- by a compression ignition engine . :
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) O : 2 1 I LIV
TS £ RateofDuty
_Tariff . - Tariff Heading and Description
ftem : : Excme _ " Customs -
.20 Other, with a net local content not exceed- EU 7SN LR p—
" ing 66 per-cent per vehicle mass d !
Plus; in respect of any such vehicle driven . 10%; . 1A
: by a compression ignition engine e - :
117 10. 87.02 Fom’-wheel drive motor car models: ; g
: .10 With' a net local content of less than 66 0,1% in._re- —_
per cent per velncle mass : 1 spect of each
: _full 0,1
E centlwsthan
66 per cent
net . local
content with
3 a - minimum .
_ ) of 0,5% !
Plus, in-respect of any such vehicle 10%, - 10%
driven by a compression ignition engine
With a net local content ‘of 66 per cent 0,5% —
or more per vehicle mass v
Plus, " in" respect of any such velncle 10% 10% -
driven by a oompmsnon ignition engine |
.11‘715 ﬂMiéghtgoodsv R
and other -specialised passenger vehicle models: | . )
.10° With a net locil ci‘.gntent of less than 50 | 0,025%,  in —_
r cent per vehicle mass - - res|
L il g cach full 0,1
“per cent less
than 50 per
cent net local
content with
; -a minimum |
L WA ' : g of 0,5%

. Plus, in respect of any such light goods -10%; “10%
vehicle and minibus, driven by a compres- : -
sion ignition efigine -

With a net local content of 50 per cent or 0,5% —
. more per vehicle mass 1- _
Plus, in respect of ‘any such light goods 10% 1055
! vehicle and mmlbus, driven by a compres- K

sion ignition engin

}%2 ﬂ, By the delet:on of taﬂﬁems 126. 11 126 14 and 126 18.

and
126.18

Notes—1. The eﬂ‘ect of this notice is that the rates of excise and customs dutm on motor vehicles in
Sections A and B of Part 2 of Schedule 1 are combined.

wire.

2. It is made clear that the reference to wire in Note 1 (d) to item 117, 00 includesa refetence to stranded
3.A provlso is added to Note 1 (d) to item 117.00. '

" 4, Note 3 to item 117.00 i is exteuded

‘

No. R. 395 29 Februarie 1930
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6 /_102)‘

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,

1964, word Bylae No. 6 by genoemde Wet hierby
-gewysig, met terugwerkende krag tot 1 Januarie 1980,
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon

P. T. C. DU PLESSIS, Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 395 29 Februax'y 1980
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

- AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/102)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 6 to the said Act is hereby amended,
with retrospectlve effect to 1 January 1980, to the
extent set out in the Schedule hereto. :

P. T. C. DU PLESSIS, Deputy Minister of Finance.

BYLAE
s S | Sy m 111 v
1 2k e B AE Mate van | Mate van -
Item | S Tariefitem en Beskrywing Korting [Terugbetaling
609,17 | Deur Opmerkmg 1(f) deur die volgende fe vervang:
‘ .,(f) beteken ,netto plaaslike inhoud’ dieselfde as die betekenis
- daaraan in Opmerking 1 (d) by tariefitem 117.00 van
Deél 2 van Bylae No. 1 toegewys, en™




. _STAATSKOERANT, 29 FEBRUARIE 1980

10 No.6867
T = E R ) : 11 I Iv:
Item Tariefitem en’Beskrywing Mate van Mate van
foar o o R Korting  |Terugbetaling
Deur tariefitems 117.10en 117. 15 deur die volgende te vervang: | .
»117.10.°01.00 Vierwielaangedrewe motorkarmodelle: '
P+ - 01.01 Wat 'n kompressie-ontstekingsenjin inkor- | Volle reg
' : ~ poreer en vervaardig of in die proses van | min 10%}
. . vervaardiging voor 1 Januarie 1980
. 01.02 Ander, vervaardig of in die'gg(:’m van ver- | Volle reg
.o oo vaardiging voor 1 Januarie 1
© 4oy 01.03 Ander 0,04%; ten
i e w opsigte van
: €l 0,1
persent, of
deel daar-
" van, van
netto plaas-
likeinhoud | .
R ! ; i ‘meeras 66 | -
. ~117.15 01.00 Ligte vragvoertuigmodelle en minibus- en | .
' ander gespesialiseerde passasiersvoertuig-
' ' modelle: B gt G R
01.01 Ligte vragvoertuig- en minibusmodelle, wat | Volle reg
- "n kompressie-ontstekingsenjin inkorporeer { * min 109
en vervaardig of in-die lproses van vervaar- ecik .
g diging voor 1 Januarie 1980 5 -
- 01,02 Ander, vervaardig of in die proses van ver- | Volle reg
i vaardiging voor 1 Januarie 1980
01.03 Ander 0,04 ten
S | opsigte van
elke 0::“1f
persent,
deel daar-
van, van
netio plaas-
like inhoud
= meer as 50
) . .persent”
Opmerkings: =~ . :

1. Die definisie van netto plaaslike inhoud word

wysi T ' :
2, Ttems 609.17/117.10 en 117.15 word herskry%een dﬁ' mate van korting op sekere vervaardigde

- modelle wat kompressie-ontstekingsenjins inkorporeer, word gewysig.

. SCHEDULE
Eowwpss B2 el : 31 v
N o Extent of Extent of
Item Tariff Item and Description Rebate Refund
609.17 B,y the substitution for Note 1 (f) of the following: :
“(f) ‘net local content’ shall have the meaning assigned thereto
1111 N?lt’e 1 (d) to tariff item 117.00 of Part 2 of Schedule
’an > .. . : ¥ 0 2 . .I i - ) ) e .
By the substitution for tariff items 117.10 and 117.15 of the [~
following: g i g e
““117.10 -01.00  Four-wheel drive motor car models:
01.01 Incorporating a compression ignition engine | Full duty
.. and manufactured or in the process of manu- | less 10%;
; facture prior to 1 January 1980 :
'01.02 Other, manufactured or in the process of |.Full duty
" manufacture prior to 1 January 1980 o
- 01.03 Other - ' A 0,04%; in
I s ' respect of
A each 0,1
per _cent,
or  part
thereof, of
net local
content in
: : e ; excess of
T v 8= : 66 per cent
| ©117.15 01.00 Light goods vehicle models and minibus and
il b T E __ other specialised passenger vehicle models:
- 01.01" Light goods vehicle models and minibus | Full duty
. ... -models, incorporating a compression igni- | less 109
tion engine and manufactured or in the pro- |. -
cess of manufacture prior to 1 January 1980
01.02 Other, manufactured or in the process of | Full duty
. manufacture prior to 1 January 1980 - C oy
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L DR

ltem

' Tariff Item and Description

Bil B (%

Extent of
Rebate

Extent of
Refund

01.03 Other .

0,047 n}' i

each 0,11} .
or
thereof, of
net local
- content in
excess of
50 . per
cent” .

Nores

1. The deﬁmtlon of ‘et local content is amended
2. Items 609.17/117.10 and 117.15 are restated and the extent of rebate on certain manufactured
models incorporating compressmn lgnmon englnes is amendad

No. R. 370 59" Bbrnarie 1980
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 =
WYSIGING VAN BYLAE 3 .(No. 3/622)

Kragtens artikel 75 van die Doeane en Aksynswet,l. Iﬁ

1964—

(1) word By]ae 3 by genoemde Wet hierby gewysng
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon; en
(2) word hierdie wysiging vir sover dit betrekking
- het op die goedere in items 316.19/73.35 (2) en
316.19/85.19 (3) vermeld; geag op 28 Desember 1973
in werking te getree het. = -

P.T.C. DU PLESSIS Ad]unk-mlmster van Finansies.

No. R. 370 - 29 February 1980
' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 :
' AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/622)
-Under section 75 of the Customs and Excise Act,

| 1964— -

§)) Schedule 3 to the said Act is hereby amended
" to the extent set out in the Schedule hereto; and
(2) this amendment insofar as it relates to-the
goods specified in items 316.19/73.35 (2) and
316.19/85.19 (3), shall be deemed to have come into
‘operation on 28 December 1973.

BT G DU PLESSIS Deputy Mmlster of Fmance

BYLAE

Ttem '

Tariefpos en Beskrywing

o
Mate van Korting

316.04
316.07
- »85.19 (

trekkerlam

MW desc
316.16 Deurttem:-llﬁ 16 te skrap.

316.19

bane te maak, en

. unte
"74.05 Kop
 83.09

35.19_

85.21

lekrelés

Deur tariefposte Nos. 85.19 en 85.21 deur die volgende te vervang:

»85.19. Gemonteerde elektriese kontak

vervaardiging van spanningsreé

Deur tanefposte Nos. 73.35 en 83.09 te skrap. ;
Deur tarief] iaos No. 85.19 deur die volgende te vervang:

) Driestanddraaiskakelaars, vir die vervaardlgmg van

pe
(2) Kontakbrekers, vir die vervaardiging van toeters (uit-
nderd motorfietstoeters)

Deur na item 316.18 die volgende in'te voeg:
316,19 Nywerheid: Elektriese apparate vir die sluitmg en verbreking-
van elektriese stroombane, vir die beskermmg van elektriese X
stroombane of om aanslmtings by, of in, elektriese stroom- |

73: 35 (1) Vere, vir dle vervaardlgmg van dempskakelaars,
_ en druk-trekskakelaars, van 'n soort geskik vir
‘gebgnik in motorvoertuie
: [2) Vere, vir dle vervaardlgmg van. kontakbreker-

Koperfoelne met mgkant van verharde kunsplas-
tiekstof, vir die Vervaardlgmg van gedrukte kringe
Holklmknaels, vir die vervaardi
skakelaars en druk-trekskakelaars, van ’'n soort
?Esklk vir gebruik in motorvoertuie .
) Onderdele van dempskakelaars en druk-trek-
skakelaars, vir die vervaardiging van demp-
skakelaars en druk-trekskakelaars, van *n soort
“geskik vir gebruik in motorvoertuie
(2) Potensmmeters, weerstande en drukknopskake-
. laars, vir die vervaardiging van aardlekrelés
* (3)-Onderdele van kontakbrekerpunte, vir die ver-
-vaardiging van kontakbrekerpunte
Buise en transistors, vir die vervaardrgmg van aard

unte van wolfram, vir die

Volle reg”
vir motorvoertule -

Volle reg

- Volle reg’

' Volle reg

}!olle reg
Volle reg

iging 'van .demp- Vo]le_neé

Volle reg
Volle reg

Volle reg
Volle reg”

Opmerkings.—1. Voors:enmg word met terugwerkende krag tot 28 Desember 1973, gemaak vir 'n

volle korting op reg op—

za) vere, vir die vervaardlglng van kontakbrekerpunte, en -

) b) kontakbrekerpunton
kontakbrekerpunte

ele 1ndeelbaar by tanefpos No. 85.19, vir dle vervaardlgmg van
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2 Vir die doeleindes van rasmnaljsame word sekere kortmgvoorsnenmgs in 1tems 316 04, 316.07 en
316.16 na nuwe item 316.19 oorgeplaas '

SCHEDULE

Item

o
Tariff Headmg and Descnptlon

it
Extent of Rebate

316.04

316.07

316.16
316.19

By the substltutlon for tarlff headmgs Nos. 85. 19 and 85.21 of the '
| Full duty”

following:
“85,.19 Mounted electric oontaCt points of tungsten, for the manu-
. facture of voltage regulators for motor vehicles
By the deletion of tariff headings Nos. 73.35 and 83.09.
By the substitution for tariff heading No. 85.19 of the following:.
485,19 (1) Three-position rotary switches, for the manufacture of
tractor lamps
(2) Contact breakers, for the manufacture of horns (exclud-
- ing motor cycle horns)
By the deletion of item 316.16.
By the insertion after item 316. 18 of the following:
_“316.19- Industry: Electrical apparatus for making and breaking
electrical circuits, for the protection of electrical circuits,
- or for making eonnectwns to or in electrical circuits, and
printed circuits .
?3 35 (1) Springs, ‘for. the manufacture of dimmer
switches and push-pull switches, of a Kind
suitable for use in motor vehicles:

: (2) Spnngs, for the manufacture of contaét-break .
er poin
Copper fo:l backed thh hardened artificial plastic |

74.05
. material, for the manufacture of printed circuits-
83.09 Tubular rivets, for the manufacture of dimmer
switches and push-pull switches, of a kind suitable
for use in motor vehicles
85.19
e switches, for the manufacture of dimmer
BE switches and push-pull switches, of a kind
suitable for use in motor vehicles
(2) Potentiometers, resistors and push buiton
s“Irltches, for the manufacture of earth leakage
© . relays
C(3) Parts of contact-bteaker pomts for the manu-
facture of contact-breaker points
85.21 Valves and transistors, for: t manufacture of
earth leskage relays

(1) Parts of dimmer switches and push-pull

Fu_l.l duty

Full duty” "

Full duty

Full duty ;
Full duty -
Full duty

Full duty .
Full duty

Full duty
Full duty" s

Notes.—1. Provlswn is made, Wlﬂl netrospecuve effect to 28 Deoember 1973 for a rebate of the full ’

duty on—

(a% springs, for the manufacture of contact-breaker points, and -
(b) contact-breaker point parts classifiable in tariff headmg No. 85.19, for the manufacture of .

contact-breaker pomts

2, For the purposes of ratsonahsatlon certain rebate provisions in 1tems 316.04, 316 07 and 316 16

are transferwdtonew:tem 316 9.

No. R. 356

KLASSIFIKASIELYS VAN KOMMODITEITE VIR
~ STATISTIESE DOELEINDES TEN OPSIGTE VAN
UITVOERE

Hiermee word vir algemene mhgtmg bekendgemaak
dat die Klassifikasielys van Kommoditeite vir Statistiese
~ doeleindes ten opsigte van Uitvoere soos gepubliseer in
Goewermentskennisgewing R. 2613 van 23 November
1979 gewysig en aangevul word in die mate in- die
Bylae hiervan aangetoon, S

BYLAE
1. Bladsy 6. N _
01.01.30 in die Engelse teks “assess” moet lees
“asses”. : s
2. Bladsy 8.

04.50.20 in die Engelse teks moet’ 04 05. 20 wees o

3. Bladsy 10.

Skrap 07.01.77 in geheel in die Afnkaanse en Engelse
teks.

4. Bladsy 11.

07.50.60 in die Afrikaanse teeks moet lees 07 05. 60
03.01.53 in dle Engelse teks moet 08.01.53 lees.

29 Februarie 1980

E

No. R. 356 29 February 1980

. CLASSIFICATION LIST OF COMMODITIES FOR

STATISTICAL PURPOSES IN RESPECT OF EX-
PORTS

It is hereby notlfled for general information that the
Classification List of Commodities for Statistical pur-
poses in respect of Exports published in Government
Notice. R. 2613 of 23 November 1979 is amended and
amplified as set out in thc Schedule hereto.

HEDULE

1. Page 6.
~ 01.01.30 “assess” should read “‘asses”.

2, Page 8.

04.50.20 should read 04.05.20.

-3. Page 10.

Delete 07.01.77 in toto in the Afrikaans and Enghsh
text.

4. Page 11.

07.50.60 in the Afrikaans text Should read 07.05.60.
. 03.01.53 in the Enghsh text should read 08 01.53.
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5. Bladsy 14.-

~Voegin: '
10.05.50 green meahes kg
10.05.50 groenmielies: - kg
6. Bladsy 15. ' ;
11.02.40.10 moet. lees: “of wheat" en “van konng

. 7. Bladsy 26. P
15.13 in die Engelse teks moet 25 13 lees
8. Bladsy 27..

25.27.30 in dle_Afnkaanse teks moet 25 27 90 lees _'

9. Bladsy 29,

Wysig kode 28.09.10 -in dle Afnkaanse teks om

27.08.10 te lees.
10, Bladsy 37.

Wysig kode 29.14.90 in dre Afnkaanse en. Engelseﬂ_ '

\teks om 29.14.99 te lees.
11. Bladsy 39.

- Die statistiese eenheid van kode 29 44 moet m be_ide*'

die Afrikaanse en Bngelse tcks geskrap word
12. Bladsy 40.

Wysig kode 30.30.07 in “die Afnkaanse ‘teks om..

30.03.70 te lees. -
13. Bladsy 48.

Wysig - die statistiese eenheld kg, kode 39.01:10.59, :

in die Afnkaanse en Engelse teks om m? te lees. -
14, Bladsy 51. '

Wysig kode 39.02.10.20 in“die Afnkaanse en Engelse
teks om 39.02,10.24 te lees.

15. Bladsy 63.

Wysig die statistiese . ecnheld van kode. 4428 90 in
d1e Afrikaanse en Engelse teks om “kg” te Iees

16. B]adsy 101.

Wysig kode . 73. 15.22. 29 in dle Engelse teks om

73.15.22.20 te lees.
17. Bladsy 104.

Wysig kode 37.1547 m “die . Af.nkaame teks om
73.1547 te lees.

18. Bladsy 118.

‘moet “mattes” lees.
19, Bladsy 121 -

. Skrap kode ‘?6 14 in die gehee]
Voeg in:

76.15.90 Ander kg o
76.15.90 * Other kg

© 20. Bladsy 132.

'-Wy51g “die: beskryﬁﬁng van kode 84 15 40 om 5008
volg te lees: -

. Afrikaans: “Hunshoudellke koelkaskabmette”
Engels “Household refrigerator cabmets” '

21, Bladsy 143.

Kode 84.60 “fomdry” in dle Engelse beskrywmg .,

moet “foundry” lees.
. 22. Bladsy. 148.

Wysig kode 58. 12 30 in dre Engelse teks om 85. 12. 30
te lees.

~ 23. Bladsy 153.

Wysig kode 87.02.90 in_ belde die Engelse en Afn-
kaanse teks om 87.02, 99 te lees. '

- koring”. .

55 Page 14
Ingert: . -

_10.05.50 green mealies .. g
10.05.50 groenmielies. kg
6. Page 15. e ' '
11.02.40.10 sh_oilld rea,_d_: “of Wheat" and “yan
7. Page 26.. A
15.13 in the Enghsh text should rcad 25 13.

8. Page27.

+ 2527.30 in the. Afr:kaans text should read 25.27.90.
9. Page.29. : ;
‘Amend code 28.09. 10 m the Afnkaans text to read

27.08.10. L . _ )
10, Page | 3? ; X :

‘Amend code 29 1490 in the Afnkaans and Engllsh

text to read 29.14.99. : ,

11. Page 39. - i
‘Delete the statistical unit of code 29.44 in the Afri-

kaans and Enghsh text. b 2

~12; Page 40.

" Amend code 30 30'07 in the. Afnkaans text to read

-1 30,0370,

o130 Pagc 48,
.Amend’ the stausttcal unit kg, code 39 01. 10 59, in

| the Afrikaans and Enghsh text to read m®.

14, Page 51.

Amend code 39.02.10.20 in the Afrikaans and Enghsh
text to read 39.02.10.24.°

.15, Page 63.

Amend the statistical unit of code 442890 in the
Afrikaans and English text to read “kg o

16. Page 101. ‘,
" Amend code 73. 15 22 29 lIl the Enghsh text to read

| 73.15.22.20.

17, Page 104,
Amend code 37.15.47 in the Afrmkaans text to read'

: | 73.15.47.
Kode 75.01.10 “matters” in die Engelse heskrywmg-

_'18 Page 118
" Code 75.01.10 “matters” should read “mattes”
19. Page 121.

" Delete code 76. 14 in toto.
- Insert: ;

76.15.90 Ander kg
© 76.15.90 - Other kg

20. Page 132, - -
Amend the descnpuon of code 84. 15 40 to read as

| follows:

" Afrikaans: “Hmshoudehke koe]kaskabmette”
- English: “Household refngerator cabinets”,

- 21, Page 143. '

* Code 84.60 “foindry” should reead “foundry”
22. Page 148. ' R

© Code 58.12.30 should read 85, 12 30

23. Page 153. -

Amend code 87 0290 to.read 3? 02. 99 in the Enghsh
and Afrikaans text _
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24. Bladsy 154.

Skrap “en onderdele daarvan in dle beskrywmg van
kode 87.06.10.

25. Bladsy 154.
Na kode 87.06.10 voeg in:
*'87.06.15 Onderdele van onderste]rame kg.

26. Bladsy 164.

-Wysig kode 93.70. 30 in dle Engelse beskrywmg om

93.07. 30 te lees.

_ DEPARTEMENT VAN GESONDHEID
No. R. 384 29 Februarie 1980
WET OP DIE BEHEER VAN MEDISYNE EN

VERWANTE STOWWE -1965 (WET 101 VAN
1965) <

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel
35 (1) en (3) (b) van die Wet op die Beheer van
Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet 101 van
1965), regulasie 35 van die regulasies uitgevaardig inge-
volge genoemde Wet en afgekondig by Goewerments-
kennisgewing R. 352 van 21 Februarie 1975, soos gewy-
sig, met mgang van 1 Maart 1980 5008 volg gewysig:

“35. Gelde

(1) Die volgende gelde is aan die Regmtréteur betaal-
baar ten opsigte van medisyne wat geheel en al in die
Republiek van Suid-Afrika berei is:

(a) Ten opsigte van die indien van ’n aansoek om

registrasie: R500.

(b) Ten opmgte van die reglstrame van medisyne
waarvan registrasie ingevolge artikel 15 (3) deur die
Raad goedgekeur is, en ten opsigte waarvan indien-
ingsgeld betaal is: R60.

(c) Jaarliks, ten opsigte van dlc behoud van die
registrasie van medisyne waarvan registrasie ingevolge
artikel 15 (3) deur die Raad goedgekeur is: R60: Met
dien verstande dat hierdie bepaling een jaar na die
datum waarop registrasie van bedoelde medisyne i inge-
volge artikel 15 (3) deur die Raad goedgekeur is in
werking tree, en verder dat bedoelde gelde wat in ’n
spesificke kalenderjaar betaalbaar is, voor of op. die
laaste werksdag van Junie van daardie jaar betaal moet
word, by versuim waarvan die registrasie ingevolge die
_ bepalings van artikel 16 (4) ingetrek sal word

" (2) Die volgende gelde is aan die Reglstrateur betaal-
~ baar ten opsigte van medisyne wat nie geheel' en al
-in die Republiek van Suid-Afrika berei is nie: -

(@) Ten opsigte van die mdlen van 'n aansoek om
registrasie: R1 000. .

(b) Ten opsigte van die registrasic van medisyne
waarvan registrasie ingevolge artikel 15 (3) deur die
Raad goedgekeur is, en ten opsigte waarvan indienings-
geld betaal is: R120. '

(c) Jaarliks, ten opsigte van die behoud van die
registrasic van medisyne waarvan registrasie ingevolge
artikel 15 (3) deur die Raad goedgekeur is: R120:
Met dien verstande dat hierdie bepaling een jaar na
die datum waarop registrasie ' ingevolge artikel 15 (3)
deur die Raad goedgekeur is in werking tree en verder
dat bedoelde gelde wat in ’n spesificke kalenderjaar
betaalbaar is, voor of op die laaste werksdag van
Junie van -daardie jaar ‘betaalbaar word, by versuim
waarvar‘lj die registrasie mgevolge artikel 16 (4) ingetrek
sal word.”

24, Page 154.

Delete “and parts thereof” in the description of code
87.06.10. '

25. Page 154.
_After code '87.06.10 insert:
87.06.15 Parts of chassis fram&s kg
" 26. Page 164.
~Amend code 93.70.30 to read 93.07.30.

DEPARTMENT OF HEALTH
No. R. 384 ' 29 February 1980

"MEDICINES AND RELATED SUBSTANCES CON-

TROL ACT, 1965 (ACT 101 OF 1965)

The Minister of Health has, in terms of section 35
(1) and (3) (b) of the Medicines and Related Sub-.
stances Control Act, 1965 (Act 101 -of 1965), with
effect from 1 March 1980, amended regulation 35 of
the regulations made under the said Act, and published
under Government Notice R. 352 of 21 February 1975,
as amended, as follows

' “35, Fees

(1) The following fees shall be payable to the Regls-
trar in respect of medicine compounded in 1ts entirety
in the Republic of South Africa:

(a) In respect of the lodgmg of an application for
registration: R500.

(b) In respect of the registration of a medicine, the
registration of which has been approved by the Council
in terms of section 15 (3), and in respect of which
an application fee has been paid: R60.

(¢). Annually, in respect of the retention of regis-
tration of 'a medicine, the reglstratlon of which has
been approved by the Council in terms of section 15
(3): R60: Provided that this provision shall come into
effect on a date one year after the date on which the
registration of the said medicine has been approved by
the Council in terms of section 15 (3), and further
that the said fees which are payable during a particular

_calendar year be paid on or before the last working

day of June of that year, failing which the registration
will be cancelled in terms of the provisions of section
16 (4).

(2) The following fees shall be payable to the Regis-
trar in respect of medicine not compounded in its
entirety in the Republic of South Africa:

(a) In respect of the lodging of an’ application for
registration: R1 000.

(b) In respect of the registration of a medicine, the
registration of which has been approved by the Coun-
cil in terms of section 15 (3), and in respect of which
an application fee has been paid: R120.

(¢) Annually, in. respect of the retention of regis-

tration of a medicine, the registration of which has

been approved by the Council in terms of section 15
(3): R120: Provided that this provision shall come into
effect on a date one year after the date on which the

‘registration of the said medicine has been approved by

the Council in terms of section 15 (3), and further
that the said fees which are payable during a particular
calendar year be paid on or before the last working
day of June of that year, failing which the registration
will be cancelled in terms of the provisions of section
16 (4).”
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. DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE DEPARTMENT OF AGRICULTURAL .
.~ . EN -BEMARKING 2 | - 'ECONOMICS AND MARKETING .- _
No R. 386 29 Febmane 1980 No. R 386 29 Februa.ry 1980 © -

HEFFING EN SPESIALE HEFFING OP MELK:
Kragtens artikel 79 (a) van die Bemarkmgswat 1968

. (Wet 59 van 1968) maak ek Heﬂdrlk Stephaﬂub Johall (Act 59 Of 1968). I Hendrlk Stephaﬂus ]Ohall

Schoeman, Minister of Agriculture, hereby make k:nown'_'_ '
_that thé Dairy. Control Board, referred to.in section 6
of the Dairy Control Scheme, published by Proclama-

Schoeman, Minister ‘van Landbou, hierby bekend dat

die Suiwelbeheerraad, genoem in artikel' 6 van - die -

Suiwelbeheerskema, afgekondig by Proklamasie R. 290
van 1978, soos gewysig, kragtens artikels 21 en 22 van

daardie Skema, met my goedkeuring, die. hefﬁng en .

spesiale heffing in die Bylae hiervan uiteengesit, opgelé

het ter vervanging van die heffing en spesiale heffing
afgekondig by Goewermentskenmsgemng R. 2184 van

28 September 1979.
H.S. I SCHOEMAN Mlmster van Landbou

BYLAE.

1. In hlerdie Kehmsgemng, tcnsy uit' die samehang--_

anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan in

die ‘Suiwelskema, afgekondlg by Proklamasie 'R. 290.
van: 1978, soos gewysig, 'n bel;ekems geheg is, 'n oor—'

_ eenstemmende betekenis.
2. () Hlerby word ’n heffing en spesiale heffmg teen

die koerse in subklousule (2) uiteengesit, opgelé op |

varsmelk wat—

(a) ten behoewe van produsente van varsmelk det_tr_ :

“bemiddeling van die Raad verkoop word; of -
+ (b) deur produsente van varsmelk anders as deur
- bemiddeling van die Raad in 'n bche.erde gcbaed ver-
koop word.

*(2) Die koerse van dle heffing ‘en spcs;alc heftmg vir
die onderskeie gebiéde is soos hieronder uiteengesit:

Met dien verstande dat die toepaslike koers bepaal |

word, in die geval van 'n in subklousule (1) (a) bedoelde
heffing en spesrale heffing, na gelang van die beheerde

gebied ten opsigte waarvan die betrokke produsent van-
varsmelk mgevolge artikel 33 van die genoemde Skema-

geregistréer is, en, in geval van ’n in subklousule (1) (b)
bedoelde heffing en spesiale heffing, na gelang van die
beheerde gebied waarin die varsmelk deur die betrokke
produsent verkoop is:

. Heffing per Spesiale keﬁ‘ing :
Beheerde geb:ed liter op per liter op . -
.  varsmelk . varsmelk
! : = ‘ [ L e
(a) Pretona. e e .. 0,195 1,446
(b)Wltwatersrand.....;..;... 0,227 1, 1367
(c) Kaapse Skiereiland. . .o 0,198 1, 1327 -
(d) Bloemfontein........ ves 0,330 0 1 242 :
(¢) Wes-Transvaal. . 0,261 1,414

3. Hierdie Kenmsgemng tree in werkmg op 1 Maaﬁ :
1980 .en. herroep Goewermentskennisgewing R. 2184 |
van 28 _September 1979 met ingang van dJeseIfde datum.'

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG-
_ BENUTTING ' :
No. R 387 ' ' ,
WET OP DIE REELING VAN SWART
; ARBEIDSVERHOUDINGE 1953
~ SIVIELE INGENIEURSNYWERHEID—-— '
, - WYSIGING VAN ORDER :
Ek Stephanus Petrus Botha, Minister van ‘Manne-

kragbenutting, wysig hierby, kragtens artikel 11A (4).’
“(a) (i) van dic Wet op die Reehng van Swart Arbeids-
verhoudinge, 1953, die Order vir die Siviele Ingenieurs-

nywerheld gepubliseer by Goewennentskenmsgemng

No R 387

- 29 Februanc 1980_
i BLACK LABOUR RELATIONS REGULATION '

LEVY AND SPECIAL LEVY ON M'ILK ;
In terms of section 79.(a) of. thz Marketmg Act 1968

tion R. 290 of 1978, as amended, has in terms of -
sections 21 and 22 of that' Scheme, with my: approval,

-imposed  the levy and special levy set. out.in the

Schedule hereto, .in' substitution for the levy and special -
levy published by Govemment Notlce R 2184 of 28" .
September 1979, - i

H'S . SCHOEMAN Minister of Agnculture L

SCHEDULE '
l In thls Notice. unless lncons:stent wﬂh the contcxt :

- any: word,_or expression -to-which a meaning has been-

assigned in the Dairy. Control: Scheme, published by

- Proclamation R, 290 of 1978, as amended shall h&ve--

a corresponding meaning. .. .
2. (1) A levy and special levy at the rates set out in
subclause (2) are hereby imposed on fresh milk— - :

-~ (a) sold through the Board on behalf of producers
 of fresh milk; or-

(b) sold in a control]ed area by produoers of fresh-_
milk otherwise than through the Board.

(2). The rates of the levy and spemal levy for the.
1 tive areas shall be as indicated ‘hereunder:: Pro-

3&(1 that the appropriate rate shall be determined. in -
the case of a levy and special levy referred to in sub-
clause (1) (a) aocardmg to the controlled area in respect

“of which the producer of fresh milk in question has

been ‘registered under section 33 of the said Scheme, and-
in ‘the case of a levy and special levy referred to in:

‘subclause (1) (b), according to the controlled area in
' jwhlch the fresh mﬁk is sold by the. producer in question:

%, e Levy per fecial levy per
Con!ro!ied area P litre on jtre ot fresh
R jresk milk .. . mﬁ'k
'(a) Pmtona e R 0, 195 : . 1 446
(b) Witwatersrand. L0227 1,367 - .
(c) Cape Peninsula. 0,198 1, 31
(d) Bloemfontein............ " 0 330 . 1, 242 :
(e) Western, Transvaal. Gane el 0 261 o 414 :

3. This Notice shall come. ml;o operatlon on 1 March
1980 and repeals Government Notice R. 2184 of 28
September 1979 w1th effect from the same -date.

DEPARTMENT OF MANPOWER
UTI].ISATION gy
e .-29- February 1980

ACT 1953

iy CIVlL ENGINEERING INDUSTRY.— -

- AMENDMENT ‘OF ORDER

o Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower
Utilisation, hereby, in ‘terms of section I1A (4) (a) (ii)
of the Black Labour Relations Regulation Act; 1953,
amend the Order for the Civil Engineering Industry,
publlshed under Government ‘Notice R. 924 of: 5 May
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R. 924 van 5 Mel 1978, soos gewysig by Goewerments-
kennisgewing R. 2050 van 14 September 1979, ooreén-
komstig die Bylae hiervan en bepaal 3 Maart 1980 as |
‘die datum waarop genoemde wysiging bindend word

S. P. BOTHA, ‘Minister van Mannekragbenuttmg

1978, as amended by Government Notice R. 2050 of
14 September 1979, in accordance with the Schedule
hereto and fix 3 March 1980 as the date from Whlch
the said amendment shall be binding,

S. P. BOTHA, Minister of Manpower':I\Jtlhsatlon‘

- BYLAE
In klousule 3, vervang die bestaaa&e loontabel deur die volgende
In die lancl- '
drosdistrikte’
Beﬁ]bm]‘}ml,(é NS
oni, Boks-: .
- In die land-
burg, Brakpan, | qrosgistrikic 5
Johannesburg, ]égc;mf?égf‘l,g’ : _ 2 In die land-
Kempton Park, Hog‘?eldrlf 4 ¢ .[!1 die l&l]d- ~ drosdistrikte
i Lan Kuilsrivier, - . ioiri & | Bethlehem
In die land- = Kru rsdor’ HOpCﬁe]d In die land- drosdistrikte - Dundee L
drosdistrikte | & e P, | Kimberley, A Balfour, g 2
. Nigel, Ober- drosdistrikte ] George,
]?0“1‘&'“3’ | 5 | holeer, Paarl, ﬁ;lerks'jg’rp’ Kroonstad, I];’Cfll:flg E Harrismith,
le Kaap, /A Port Elizabeth, MEsbULY, | gdendaalsras, SABa8,, Kliprivier,
Goodwood, | o Praol Oos-Londen, | “yiioinia en Heidelberg, | o Lower la,
S Simonstad - | & " Randbuee Pietermaritz- Wgellkom- Middelburg, | X2 MtunzI ugeini _
enWynberg | 5§ | pafoec egiE .| burg, Potchef- | O Standerton en | & Ondttioors:
52 | Roodepoort, | Siroom, Sasol Witbank | 2| Port Shepstone
E_ﬁ Somerset-Wes, urg,w “_en ) | en Umzinto
B& [Springs, Stellen-| 01U Welling= g8 X
= ? | ~ tonen 2
€ § | bosch, Strand, | - wiorcaster £ é -
od " Uitenhage, ~F
=
_ ElE Wonderboom =8
Per uur Eﬁrr ' Per uur Per uur Per uur Per uur ﬁf, Per uur
& [ [ S ¢ e [ BN c
Simeerder........... 68 67 64 58 . 56 .52 50 45
Indoena.......... % 68 67 64 i 58 56 52 50 45
Arbeider........... 65 64 61 55 - 53 49 47 42
Bediener van ’n krag- : ;
aangedrewe roller
of triller wat deur
" ' voetganger be- :
heer word........ 68 67 64 58 56 52 50 45
AR e 69 68 65 59 57 53 5 46
: SCHEDULE
. Substitute the followmg tablc of wage rates for the. exlsﬁng table in clause 3:
In the Magls—
terial Districts
of Alberton, ) ]
oo, ok | In the Magis- B
' Ge’nnlston, ”| terial Districts . E In the
& | Johannesburg, OEBloemfc?ntem, In th E Magisterial
& | Kempton Park,| paTHTTON: Magoie it - g Districts of
Inthe |5 | KuilsRiver, |0 eiq Rides In the Diaas 18 Bethlehem,
- Magisterial | R Krugersdorp, |0 58| Magisterial Batfour. - | 2 Dundee,
Districts of | 5 Nigel, Ober- | giobe 05 | Districts of Beal < | - George,
- Bellville, 2 holzer, Paarl, | ¢y mksd @ | Kroonstad, | pejmac @ Harrismith,
Goodwood, | -2 Port Elizabeth, | \r i‘f g’rp, Odendaalsrus, Heidelben g Klip River,
Simonstown, | 3 Pretoria, AMESOULY, | Virginia eeoers | 2 | Lower Tugela,
N < - : 4 Pietermaritz- Middelburg, | -= Py
TheCape | A= Randburg, | 0o potchef: and Sranderton | B Mtunzini,
and Wynberg | — 2 | Randfontein, ure, osc 1" Welkom d — Qudtshoorn,
: €8 | Roodepoort, |3r00M, Sasot-| - : e £ | Port Shepstone
- 8.5 : > | burg, Vreden-~ Witbank B
FA  [Somerset West, | (> i | 22 and
‘o |Springs, Stellen-| P18y WelIng- g.g Umzinto -
= : T ton and ; )
S & | bosch, Strand,|  yyorcester =z
o Uitenhage <
oD e _gz
S5 Vanderbijlpark,| 35
A = & [Vereeniging and| - at
== | Wonderboom = &
Per hour h?.i} Per hour - Per hour - Per hour Per hour 1}?1:1' Per hour
; ' c c c [ c . c c
Greaser............ 68 67 64 58 56 52 ¢ 50 45
Induna..... R - 68 67 64 - 58 56 52 50 45
Labourer. .......... .65 64 61 ! 55 53 49 47 42
Operator of a power- S
driven pedestrian o
controlled roller or " % w sprE ¥
vibrator.......... 68 67 64 - 58 56 52 50 45
Watchman......... 69 68 65 59 57 53 51 46
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"-No R 397 : - 29 Februarie 1980
' _ 'WET OP NYWERHEIDSVERSOEN]NG 1956

) DIAMANTSLYPNYWERHEID VAN
OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van ‘Manne-
---kragbenuttlng, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4)

" (a) (i) van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, dat
~ die bepalings van Goewermentskennisgewings R. 1514
van 5 Augustus 1977 en R. 822 van 20 April 1979, van
krag is vanaf 2 Maart 1980 en vir die tydperk wat op
1 Mei 1980 eindig.

S. P BOTHA Minister van Mannekragbenutﬂng

No R. 398
* WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

MEUBELNY-WERHEID, NATAL. — HER-

BEKRAGTIGING VAN VOORSORGFONDS-,
SIEKTEBYSTANDSGENQOTSKAP-,
SOLDIGINGSBYSTANDSFONDS- EN . STERFTE-
BYSTANDSVERENIGINGOOREENKOMS \

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Ma.nne-
kragbenutting, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (2) van die Wet op

Nywerheidsversoening, 1956, dat al die bepalings van.

-die Ooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en
wat op die Meubelnywerheid betrekking het, met
ingang van' die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-
perk wat op 31 Augustus 1980 eindig, bindend is vir

die werkgewersorganisasie en die vakverenigings wat .

genoemde OQOoreenkoms aangegaan het en vir die

werkgewers en werknemers wat lede van genoemde :

-organisasie of verenigings is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet _:

dat die bepalings van genoemde Ooreenkoms, uitge-
sonderd dié vervat in klousules 1°(1) (a), 2'en 3, inet
ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie’ kennisgewing en vir die tyd-
perk wat op 31 Augustus 1980 eindig, bindend is vir
alle ander werkgewers en werknemers as dié genoem
in paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat

- betrokke is by of in diens is in genoemde Nywerheid
in die gebiede gespesifiseer in klousule 1 (1} (b). van.

genoemde Oorecnkoms
S. P. BOTHA, Mmlste:r van Mannekragbenutnng

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBEI.NYWERHEID
: NATAL

VOORSORGFONDS SIEKTEBYSTANDSGENOQOTSKAP,

SIEKTEBESOLDIGINGSBYSTAN'DSFONDS EN STERFTE-

BYSTANDSVERENIGING

. OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956 g&slult deur
en aangegaan tussen die

Natal Furniture Manufacturers’ Assocmuon ;

(hlerna die “werkgewers” of die wcrkgewersorganisasie"
genoem), aan die een kant, en die

* National Association of Furniture and Alhed ‘Workers of -
South Africa .

en -die

National Umon of Furniture and Alhed Workers of
South Africa

“(hierna die “werknemers

of die “vakveremgmgs” genoem),
-aan die ander k{int,. ;

SUID- |
AFRIKA —HERNUWING VAN AFBAKENINGS-_ '

29 Februane 1980

SIEKTEBE-

No R. 397" e 29 February 1980
INDUSTRIAL CONCILIATION AC’T 1956

'DIAMOND CUTTING INDUSTRY OF SOUTH

AFRICA—RENEWAL OF DEM A RCATION
AGREEMENT b

1, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpowar
Utilisation, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of
the. Industrial Conciliation Act, 1956, declare the pro-
visions of Government Notices R. 1514 of 5 August
1977 and R. 822 of 20 April 1979, to be effective from
2 March. 1980 -and for the period ending 1 May 1980.

S..P, BOTHA, Minister' of Manpower Utilisation.

No. R. 398 29 February 1980
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

FURNITURE MANUFACI‘ URING INDUSTRY,
NATAL. — RE-ENACTMENT OF PROVIDENT
FUND, SICK BENEFIT SOCIETY, SICK PAY

BENEFIT FUND AND MORTALITY BENEFIT '
IASSOCIATION AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Mlmster of Manpower
Unhsatlon hereby— -

(a) interms ot' section 48 (1) (a) of the Industrlal
Conciliation Act, 1956, declare that all the provisions
of the Agreement which appears in the Schedule
hereto and which relates to the Furniture: Manufac-
turing Industry, shall be binding, with effect from

~ the second Monday after the date of publication of
this notice 'and for the period ending 31 -August

. 1980, upon the employers’ organisation and the
trade unions which entered into the said Agreement
“and upon the employers and employees who ' are
members of the said -organisation or unions; and

(b) in terms of section 48 (1)-(b) of the said Act,
declare that. the provisions of the said Agreement,
excludmg those contained in ¢lauses 1 (1).(a), 2-and
3, shall be binding, with effect from the second

. Monday aftér the date of publication of this notice

‘and for the period ending 31 August 1980, upon all
‘employers and employees other than those referred
~to in paragraph (a) of this notice, who are engaged
or employed in the said Industry in the areas spec:- '
fied in clause 1 (1) (b) of the said Agreement.

S. P. BOTHA, Minister of Mé.npower Uﬁli_sation.

SCHEDULE

S INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE

MANUFACTURING INDUSTRY, NATAL

PROVIDENT FUND, SICK BENEFIT SOCIETY, SICK -
PAY BENEFIT FUND AND MORTALITY BENEFIT

ASSOCIATION
: AGREEMENT

in accordance with the prov:snons of the Industnai Conciliation
Act, 1956, made and entered into by and between the

Natal Furniture Manufacturers’ Association

(heremafter referred to as. the “employers” or the. “employers’
organisation™), of the one part, and the

Natlonal Assoclauon ‘of Furniture and Allied Workers of
? South Africa )

and. the

National Umon of Furniture and Alhed Workers of
South Africa
(heremafter referred to as the “employees” 'or the “trade
unions”), of the other part, 3 ; : §
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wat die partye is by die Ny\ﬁerl_;eidsraad vir aie.Mleubeiny_:wer-'
heid, Natal. B Hle i

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Meubelnywc;i'ﬁeid,
. Natal, nagekom word— :

(a) deur alle werkgewers wat lede van die werkgewers-
organisasic is en. deur alle werknemers wat lede van die
vakverenigings is en wat onderskeidelik by die Nywerheid
betrokke of daarin werksaam is; Ll T

(b) in die landdrosdistrikte Durban, Inanda, Pietermaritz-
burg, Pinetown en Mount Currie. - o
(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms— -

-(a) slegs van toepassing op werknemers vir wie minimum

" lone in die Hoofooreenkoms voorgeskryf word;
(b) van toepassing op vakleerlinge in sover dit nie onbe-
" staanbaar is met die Wet op Vakleerlinge, 1944, of kontrakte

aangegaan of voorwaardes vasgestel ingevolge genoemde

‘Wet nie; : )
(c) nie van toepassing nie op werknemers vir wie die
Ooreenkoms. gepubliseer - by  Goewermentskennisgewing

R. 1238 van 8 Julie 1977 of enige latere ooreenkoms gepu- .

bliseer kragtens artikel 48 van die Wet bindend is;

- (d) nie van toepassing nie op 'n werknemer wat op die
datum van ' inwerkingtreding van hierdie Ooreenkoms " of
daarna ’n deelnemer in of lid is of word van -enige ander
fonds wat pensioen- en/of voorsorgbystand verskaf wat op
genoemde datum bestaan het en waarin die werkgewer van
daardie werknemer op genoemde datum ’n declnemer was,
of op die werkgewer van sodanige werknemer, slegs
gedurende dié tydperk waarin sodanige ander fonds voort-
bestaan en beide werkgewer en werknemer deelnemers daarin
is, indien die bystand wat sodanige ander fonds verskaf na

die mening van die Raad oor die algemeen nie minder.
gunstig is as die bystand wat deur die Raad se fonds verskaf

2. GELDIGHEIDSDUUR - -

Hierdie Ooreenkoms tree in werking op ’n datum wat krag-
tens artikel 48 van die Wet deur die Minister van Manne-
kragbenutting gespesifiseer word, en bly ses maande lank van
krag of vir sodanige tydperk as wat hy vasstel.

3. SPESIALE BEPALINGS
Die bepalings vervat in klousule 5 van Hoofstuk I, klousule
4 (5) (@) van Hoofstuk II en in Hoofstuk TII van die Oor-
eenkoms gepubliseer by. Goewermentskennisgewing R. 1236
van 8 Julie 1977 (hierna die “Vorige Ooreenkoms” genoem) is
van toepassing op werkgewers en werknemers. . '

word nie.

4. ALGEMENE BEPALINGS

‘Die bepalings vervat in klousules 3 tot 4. en klousules 6 tot
9 van Hoofstuk T, klousules 1 tot 4 (4), 4 (5) (b) en (c) en
5 tot 7 van Hoofstuk II, in Hoofstuk IV en in Hoofstuk V
van die Vorige Ooreenkoms is van toepassing op, werkgewers
en werknemers. : ) :

Hierdie Ooreenkoms is namens die partye op hede die
20ste dag van November 1979 te Durban onderteken.

B. T. RESSELL, Voorsitter van die Raad.
M. LALARAM, Ondervoorsitter van die Raad.-
V. M. LEWIS, Sekretaris van dic Raad.

" No. R. 399 29 Februarie 1980

_ WET OP FABRIEKE, MASJINERIE EN
"~ 'BOUWERK, 1941

MEUBELNYWERHEID, NATAL.—VRYSTELLING
VAN SIEKTEVERLOFBEPALINGS -

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne-
kragbenutting, stel hierby, kragtens artikel 54 (1) van
" die Wet op Fabrieke, Masjinerie en Bouwerk, 1941, en
met ingang van die tweede Maandag na die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir sodanige tyd-
perk of tydperke as wat die Ooreenkoms gepubliseer by
Goewermentskennisgewing R. 398 van 29 Februarie
1980, kragtens die Wet op Nywerheidsversoening, 1956,
bindend mag wees, alle werkgewers wat onderworpe
is aan die bepalings van genoemde Ooreenkoms, vry

]

béing tHe parties' to the Industrial Councﬂ for the ﬁmimfe
Manufactunfng- Industry, Natal.

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT -
(1) The terms of this Agreement shall be ‘observed in the

Furniture Manufacturing Industry, Natal—

(a) by all employers who are members of the employers’
organisation and by all employees who are members of the
trade unions, who are engaged or employed therein; .

' (b) in the Magisterial Districts of Durban, Inanda, Picter-
maritzburg, Pinetown and Mount Currie.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the
provisions of this Agreement shall— :

(a) only apply in respect of employees from whom mini-
mum wages are prescribed in the Main Agreement;

(b) apply to apprentices in so far as they are not incon-
sistent with the provisions of the Apprenticeship Act, 1944,
ord'any contracts entered into or any condition fixed there-
under; : ;

(c) not apply to employees upon whom the provisions of
the Agreement published under Government Notice R. 1238
of 8 July 1977 or any subsequent agreement published in
-terms .of section 48 of the Act are binding;

(d) not apply to any employee who at the date of coming
into operation .of this Agreement is, or thereafter becomes

- a participant in and member of any other fund providing
pension and/or provident benefits, which was in existence
on the said date and in which the employer of that employee
was on the said date a participant, or to the employer of
such employee, during such period only as such other fund
continues . to operate and both employer and employee are
participants therein, if in ‘the opinion of the Council the
benefits which such other fund provides are on the whole
not less favourable than the benefits provided by the
Council’s fund, : '

2. PERIOD OF OPERATION
- This Agreement shall come into operation on such date as
may be specified by the Minister of Manpower Utilisation
in terms of section 48 of the Act, and shall remain in operation
for a period of six months or for such period as may be
determined by him.

3. SPECIAL PROVISIONS

The provisions contained .in clause 5 of Chapter 1, 4 (5) (a)
of Chapter II and Chapter III of the Agreement published
under Government Notice R. 1236 of 8 July 1977 (hereinafter
referred -to ' as the “Former Agreement”) shall. apply to
employers and employees.

4. GENERAL PROVISIONS

The provisions contained in clauses 3 to 4 and 6 to 9 of
Chapter I, 1 to'4 (4), 4 (5) (b) and (c) and 5 to 7 of Chapter
II, Chapter TV, and Chapter V of the Former Agreement shall
apply to employers and employees.

This Agreement signed on behalf of the parties at Durban
this 20th day of November 1979,

B. T. RESSELL, Chairman of the Council. -
M. LALARAM, Vice-Chairman of the Council.
V. M. LEWIS, Secretary of the Council.

No. R. 399 29 February 1980

FACTORIES, MACHINERY AND BUILDING
' WORK ACT, 1941

FURNITURE = MANUFACTURING INDUSTRY,
NATAL—EXEMPTION FROM SICK LEAVE
PROVISIONS |

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower
Utilisation, hereby, in terms of section 54 (1) of the
Factories, Machinery and Building Work Act, 1941, and
with effect from the second Monday after the date of-
publication of this notice and for such period or periods
as the Agreement published under Government Notice
R. 398 of 29 February 1980, may be binding in terms
of the Industrial Conciliation Act, 1956, exempt all
employers who are subject to the provisions of the said
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van ‘die vereistes van arfikel 21A van eérsgenoemde

Wet, ten opsigte van werknemers wat ingevolge Hoof-
stukke III en IV van genoemde Ooreenkoms op siekte-
bystand: geregtig ds. .t e S

S. P. BOTHA, Minis

er van Maméktéébénﬁtting. _ .

No.R.400 - - . 29 Februaric 1980
'WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

UBELNYWERHEID, . NATAL.—HERNUWING | ciooN1TURE MANUFACTURING INDUSTRY,

VAN AANVULLENDE  VOORSORG-
FONDS-,. SIEKTEBESOLDIGINGSBYSTANDS-
FONDS- EN STERFTEBYSTANDSVERENIGING-
OOREENKOMS = =~ -~ = .
Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne-
kragbenutting, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4)
(a) (ii) van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956,
dat  die bepalings . van . Goewermentskennisgewing
R. 1238:van 8 Julie 1977 van krag is vanaf die tweede

Maandag na ‘die datum van publikasie van hierdie

kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Augustus
1980 eifidig.- . .7 e oot et wn e oo

S. PBOTHA Minister van Msinhekragbeﬁuttihg.ﬁ_ .

No.R. 401 . 29 Februarie 1980
' WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 -

LEERNYWERHEID, REPUBLIEK VAN SUID- -

AFRIKA.—VERLENGING VAN AANVULLENDE
- SIEKTEBYSTANDSFONDSOOREENKOMS - - '

Bk, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne-
kragbenutting, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a)
(i) van die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, die
tydperke vasgestel in Goewermentskennisgewings R. 236
van 25 Februarie 1972, R. 320 van 14 Februarie 1975
en R, 158 van 4 Februarie 1977, met 'n verdere tydperk’

- van 60 maande wat op 5 Maart 1985 eindig. -
. P. BOTHA, Minister van Mannckragbenutting.

No. R: 402 . i © 29 Februarie 1980
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 -

LEERNYWERHEID, REPUBLIEK VAN SUID-
AFRIKA —WYSIGING = VAN - - AANVULLENDE
SIEKTEBYSTANDSFONDSOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Manne- j
o . Utilisation, he_reby-_—

‘kragbenutting, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (2) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die

‘Leernywerheid betrekking het, met ingang van die |

.tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie - kennisgewing en vir die tydperk wat op 5
Maart 1985 eindig, bindend is- vir die werkgewers-
organisasies en die vakverenigings wat die Wysigings-
ooreenkoms aangegaan het en-vir die werkgewers
en werknemers wat lede van: genoemde organisasies

- of verenigings is; en’ ' L

- (b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
_dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, met
ingang van die tweede Maandag na die datum van
. publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tyd-
perk wat op 5 Maart 1985 eindig, bindend is vir alle

No. R 400

‘No. R. 401 -~

".into- the Amending Agreement -and upon  the
~_employers and employees who are members of the

Ag'fe? ment from_the ."eq“.ifém'e.!_i.ts of ‘section 21A of
the firstmentioned Act, in respect of employees who are

“entitled to sick pay in terms of Chapters IIT and IV of

the’said Agreement.:

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation.

. 400 - 29 February 1980
' INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 -

NATAL. — RENEWAL OF SUPPLEMENTARY
PROVIDENT FUND, SICK PAY BENEFIT FUND
AND MORTALITY © BENEFIT. ‘ASSOCIATION

AGREEMENT &~ -:.v —ii I

- L Stephanus Petrus Botha, Minister of Manp’oﬁlfer

Utilisation, ‘hereby, 'in terms. of section 48 (4) (a) (ii)
of the Industrial Conciliation: Act, 1956, declare the

_provisions of. Government Notice R. 1238 of 8 ‘July
1977 to be effective from the second Monday after the

date “of ‘publication of this notice and for the period

‘ending 31 August 1980."

S. P. BOTHA, Minister of Manpower Utilisation. .

.29 F_eﬁru.a;y- 1980
“ INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956
LEATHER INDUSTRY, REPUBLIC OF SOUTH

| AFRICA—EXTENSION OF SUPPLEMENTARY

SICK BENEFIT FUND AGREEMENT * j

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of -Manpower
Utilisation, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of
the Industrial Conciliation Act, 1956, extend the periods

fixed in Government Notices R. 236 of 25 February '

1972, R. 320 of 14 February 1975 and R. 158 of 4
February 1977, by a further period of 60 months ending

'5 March 1985.

S. P. BOTHA, ‘Minister of Manpower Utilisation.

No. R. 402" AT 5 29 February 1980
; I'N-DUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

'LEATHER INDUSTRY, REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA.—AMENDMENT OF SUPPLEMENTARY
'SICK BENEFIT FUND AGREEMENT -~

I Stephanus' Petrus Botha, Minister of ‘Manpower -

" (a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation ‘Act, 1956, declare that the provisions

of the Agreement (hereinafter referred to as the
Amending Agreement) which appears in the Schedule
hereto and which relates to the Leather Industry shall
‘be binding, with effect from the second ‘Monday
after the date of publication of this notice and fOl;
the period ending 5-March 1985, upon the employers

organisations and the trade unions. which ent'_ertﬁd_j
ne

- “said organisations or unions; and .. - . . ..
" (b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
“declare that the provisions of the Amending Agree-
“ment shall be binding, with effect from the second
Monday after the date of*publication of: this notice
and for the period ending 5 March 1985, upon -all’
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ander werkgewers en werknemers as cllé genoem in
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke |

is by of in diens is in genoemde Nywerheid in die
Republiek van Suid-Afrika, uitgesonderd die hawe
en nedersetting van Walvisbaai. -

S..P. BOTHA, Minister van Mannekmgbenutnng
.BYLAE F

' NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
LEERNYWERHEID VAN SUID-AFRIKA

OOREENKOMS

mgevolge die: Wet op Nywerhe:dsversoenmg, 1956, geshnt deur
en aangegaan tussen die

(a) Midland and Border Leather Industry Manufacturers
Association
{b) Cape Western and North Westem Leather Industr:es
Employers’ Association :
(¢) Transvaal Footwear, Tanning and Leather- Tradeés Asso-
ciation
(d) Natal Footwear, Tanning and General Leather Manu-
facturers’ Association - -
() Southern Cape Leather Industries Association’
(f) South African Tanning Employers’ Organisation -
(g) South African Handbag Manufacturers’ Association
- (hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies™
genoem), aan die een kant, en die }
(h) National Union of Leather Workers
(i) Transvaal Leather and Allied Trades’ Industrial Union
(7)) Trunk and Box Workers’ Industrial Union (Transvaal)
(hierna die “werknemers” of die “vakveremgmgs genoem}, aan
- die ander kant,
wat die partye is by die Naslonale Nywerhe:dsraad vir d1e Leer-
nywerheid van Suid-Afrika,
om die Qoreenkoms gepubliseer by Goewermeﬂtskenmsgewmg
R. 236 van 25 Februarie 1972, soos gewysig en verleng by
Goewermentskennisgewings R. 320 van 14 Februarie 1975 en
R. 158 van 4 Februarie 1977, soos volg te wysig:

-KLOUSULE 10—BYSTAND

In subklousule (1), voeg die volgende nuwe paragraaf (d) in:

“(d) Gehoortoesielle—Die Fonds sal tot R25 vir 'n gehoor-
toestel betaal: Met dien verstande dat die Fonds se aanspreek-
likheid ten opsigte van elke lid beperk is tot die verskaffing van
so 'n gehoortoestel hoogstens een keer gedurende elke tydkring
van 18 maande gereken vanaf die datum waarop elke hd se
lidmaatskap begin het.”.

Hierdie Ooreenkoms namens die partye op hede die 10de
dag van Januarie 1980 onderteken.

A G EVERINGHAM, Lid van die Raad.
F. I. J. JORDAAN, Lid van die Raad.
J. P. HORN, Sekretaris van die Raad.

No. R. 403 29 Februarie 1980
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956
LEERNYWERHEID, REPUBLIEK VAN SUID-

AFRIKA, — WYSIGING VAN VOORSORGFONDS-
OOREENKOMS -

Ek, Stephanus Petrus Botha Mlmster van Manne—
kragbenutting, verklaar hierby— . '

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van dle Wet op

Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van

die OQoreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms

genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die -

Leernywerheid betrekking het, met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van
‘hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 1 Julie
1981 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies

en die vakveremgmgs wat die Wysigingsooreenkoms -

aangegaan het en vir die werkgewers en werknemers
wat lede van genoemde orgamaas:es of veremgmgs is;

employem and .employees other than' those referred
to in paragraph (a) of this notice, who are engaged
or employed in the said Industry in’ the Republic of
‘South Africa, excludmg the port and settlement of
Walvis Bay.

!S.-P. BOTHA Minister of Manpowar Ut.lhsatlon.
SCHEDULE '

I : NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL OF THE LEATI-[ER

INDUSTRY OF SOUTH AFRICA

AGREEMENT :
in accordance with- the provisions of ‘the Tndustrial Concxha-

tion: Act, 1956, made and entered into between the

(a) Midland and Border Leather Industry Manufacturers
Association

(b) Cape Western ‘and North ‘Western Leather Industries
Employers’ Association

(¢) Transvaal Footwear, Tanning and Leather Trades
Association .

~ -.{d) Natal Footwear, Tanning and General Leather Manu-

faetm'ers Association . ;

(e) Southern Cape Leather Industries Association

(f) South African Tanning Employers’ Organisation

{g) South African Handbag Manufacturers’ Association

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisations”), of the one part, and the :

(h) National Union of Leather Workers

(i} Transvaal Leather and Allied Trades’ Industrial Union
(j) Trunk and Box Workers® Industrial Union (Transvaal)

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade

unions™), of the other part,

being parties to the National Industrlal Courcil of the Leather
Industry of South Africa,

to amend the Agreement published under Government Notice
R. 236 dated 25 February 1972, as amended and extended by
Government Notices R. 320 dated 14 February 1975 and
R. 158 dated 4 February 1977, as follows:

CLAUSE 10—BENEFITS _

In subclause (1), add the following new paragraph (d):
“(d) Hearing Aids—The Fund will pay up to R25 for a
hearing aid: Provided that the liability of the Fund in relation
to each member shall be limited to the provision of such a
hearing aid on not more than one occasion during each cycle
of 18 months calculated from the date of commencement of

" membership of each member.”.

This Agreement signed on behalf of the parties this 10th
day of January 1930.
A, G, EVERINGHAM, Member of the Council.
F. 1. I. JORDAAN, Member of the Council.
_J._ P. HORN, Secretary of the Council.

No. R. 403 _ 29 February 1980
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

LEATHER INDUSTRY, REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA —AMENDMENT OF PROVIDENT FUND
AGREEMENT

L Stephanus Petrus Botha, Minister of Mannower
Utilisation, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-

© ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Leather Industry. shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period
ending 1 July 1981, upon the employers’ organisations
and the trade unions which entered into the Amend-
ing ‘Agreement and upon the employers and
employees who are members of the said organisations
or unions;
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(b) kra tens 'artrkel 48 (1) (b) van gen0emde Wet
dat die bepahngs van die Wysrgmgsooreenkoms uit-
gesomierd dié vervat in klousule 1" (1) (a), met ingang

* vari‘die tweede Maandag na: die datum‘van publ1ka51e
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat’ op

1 Julie 1981 :eindig; bindend is vir alle ander werk- |
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf @ |

van hierdie kennisgewing, wat:betrokke is by of in

ooreenkoms; en

(¢) kragtens artikel 48 (3) (2) van genoemdé Wet, |

. dat die bepalings van die, Wys.lgmgsooreenkoms uit-
~ gesonderd di¢ vervat in:klousule 1 (1) (a), met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie
~van hierdie kenmsgewlng en vir. die tydperk ‘wat op

1 Julie 1981 eindig, in.die gebiede gespesifiseer-in |
Klousulé 1 (1) (b) van die Wysrgmgsooreenkoms -

- mutatis mutandis bindend is-vir -alle persone wat nie

werknemers is nie en wat in diens i§ in genoemde |
Nywerheid by dié. werkgeWers vir “wie' enigeen van

genoemde bepalings ten opsigte van werknemers

bindend is en vir daardie werkgewers ten opsxgte van. |

sodanige persone in-hul diens. %
S P. BOTHA Munster van Mannekragbenuttlng
g TR . BYLAE g

NASIONALE NYW"RHBIDSRAAD VIR DIE LEER—

- NYWERHEID VAN SUID- AFRIKA
OOREENKOMS L

ingevolge die Wet 'op Nywerhe:dsversoeumg, 1956, geslurt deur

en aangegaan tussen die—=

" (a) ‘Midlarid and Border Leather Indastry Manufacmrers
Assoctat:on

(b) Cape Western and North-Weetern Leather Industrres

Employers’ Association

. {t) Transvaal Footwear, Tanmug and - Leather Trades
. Association

{d) The Natal Footwear, Tanmng and General Leather
Manufacturers Association: .-

. (e) The Southern Cape Leather Industrres Assoctatlon

() South African- Taumng Employers Orgamsatton

x (g) The South Afrrcan Handbag Manufacturers Assocra-
won -

(hierna dle werkgewers” of die “werkgewersorgamsasres"
* genoem), aan die een kant, en die ey

(h) National Union of Leather Workers

(i) The Transvaal Leather and Allred Trades Industrral
Umon .

{J) Trunk and Box Workers Industrral Union (Transvaal)

(hierna’ die “Werknemers” of dle “vakveremgmgs : gerloem), |

aan die-ander kant,

wat die partye is by.die Nasionale N’ywerheadsraad Vll' die
Leernywerheid van Suid-Afrika, =

om die Qoreenkoms’ ‘gepubliseer’ by Goewermentskenmsgew:ng

R. 1537 van 5. Augustus 1977, soos gewysig en verleng by .

Goewermentskennisgewings R. 2603 van 30 Desember 1977 en

"R. 1262 en R. 1263 van 23 Junie 1978, en verder gewysig by
Goewermentskenmsgewrng R 2464 van 2 November 1979 te
wysig.” - "

1 TOEPASSINGBESTEK VAN OOREENKOMS

word—

(a) deur “alle . werkgewers wat lede ‘van dre werkgewers- ',
amsasme is en~“deur, alle” werknemers wat ledé 'van ' die

akverenigings is en wat onderskerdelik by-die Nywerheid

betrokke -of daarin werksaam is (uitgesonderd persone wat\-

mtslu)tl:k herstelwerk doen);
(b) in die Republiek van Surd-Afnka Met dien verstande

dat, in verband met dic werksaamhede urteengeslt in para-
-graaf (6) van-die omskrywing van “Nywerheid” of .“Leer- | -
nywerheid” in klousule 3 wan die Qoreenkoms gepubliseer |

by Goewermen:sken-nsgew:ng R. 1537 van § Augustus 1977,

(1) H:erdne Ooreenkoms moet in die Leemywerherd nagekom '

(b) in terms of sect‘ioa 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
‘ment, excluding those Contained in clause 1 (1) (a),
- shall be binding, with effect from the second Monday
- after the date of publication of this notice and for the
period .endjng 1.July 1981, -upon all employers and -
employees other than those referred to in paragraph

i . (a) of this notice, who are engaged or employed in
“ diens ‘is -in. genoemde. Nywerheid :in- “die- gebiede

.gespesifiseér ‘in klousule 1 (I} (b) van-di¢ Wysrgmgs- 1

the said Industry in-the areas specified 1n olause 1
MH®) of the Amending Agreement; and

(¢} in terms of section 48 (3). (a) of the sald Act,
declare that in the areas specified in clause 1 1 @®d
of the Amending Agreement and with effect from the -

- second Monday after the date of publication of this
- notice and for. the period ending 1 July 1981, the -

provisions . of the Amending ‘Agreement, excludmg
those contained .in clause .1..(1) (a), shall -mutatis
mutandis be binding upon all persons .who are not
employees and who are employed in the said Industry'
by the employefs upon whom any. of the said provi-
sions are binding in respect of employees -and upon
those employers in- respect of suoh persons m thexr
employ SR (s ;

S P. BOTHA thster of Manpower Ut}llsatlon. B

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL OF: THE LEATHER.
& INDUSTRY OF. SOUTH AFRICA

AGREEMENT

in aocordauoe Wlﬂi the proms:ons of the Industnal Concrlratron
Act; 1956, made and entered into by and between the—
{a) Midland: and ‘Border- Leather Industry Manufacturers’
Association
(b) Cape ‘Western and North-Western Leather Industnes
Employers’ Association. .- .-
(c) 'Iransvaal Footwear, Tanmng and. Leather Trades
Association. |
(d) The Natal Footwear 'I‘annmg and General Leather

. Manufacturers Association. | - -

{e) The Southern Cape Leather Industrres Assocratron
(D South Afncan Tannmg E‘;nployers Qrgamsatson, W

(g) The South Af.rlcan Handbag Manufacturers Asgocla-
tion

(hereinafter referred to as the employers” or the employe.rs
organisations™),. of the one part and the =

(h) National Union of Leather Workers

(i) The Transvaal Leather and Allied Tra,des Industrlal -
_Union, and

)] Trunk and’ Box Workers Industrral Union (Transvaal)
(bereinafter referred to as the- “employees” or “the “trade

| unions”), of the other part, .

| being parties to the National Industrral Counc!l of the Leather :
- Industry of .South Africa, :

to amend the Agreement . oublmhed under Government Notlee
R. 1537, dated 5 August 1977, as amended and extended by
Government Notices R. 2603, "dated . 30- December 1977, and

R. 1262 and R. 1263, dated 23 June 1978, and further amended
; by Governrnent Nonee R 2462 dated 2 November 1979

1.’ SCOPE OF APPLICATION OF AG’REEMENT

(I) ’lhe ‘terms " of this Agreement shall be ohserved in. the
Leather Industry_. :

(a) by al employers who are members of the employers
. j._ _orgamsat:ons and by all employees who are members of the
trade unions, who are engaged or employed therein (other

i _than persons engaged exclusively on’”repair work), :

{b) in the Repufblrc of South Africa: Provided that on the
: operatlons set forth “im paragraph” (6) of the: definition of
““Industry™ or. “Leather Industry™ in clause.3 of the Agree-
ment publashed under. Government - Notice. R. 1537, dated
‘5 August 1977, it shal[ be observed only in the Magtstertal )
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BYLAE ' b SCHEDULE
' TOELATING VAN EN BEHE_ER OOR -ADMISSION AND CONTROL OF STUDENTS '
'STUDENTE .

; Voorvere:stes vir toelating tot sekere studrekursusse &

L Nlemand word tot die studlekursus vir— _' j'

(a). die Baccalaureus ‘Artium in- Musiek. toegelaat
nie, tensy hy-in die: Musiekteorie - ‘Graad Vieksamen
van die Umvers:telt van' Suid-Afrika -of . n_ander
eksamen, wat deur die senaat as gelykstaande beskou
word, geslaag ‘het;

(b) die Baccalaureus Admxmstrauoms, Baocalaureus
'Commercu, Baccalaureus Paedonomiae (in Handel-’
of Natuurwetenskapstudxe) of Baccalaureus Scien-
tide toegelaat - me, tensy hy by ' die - matrikulasie-
cksamen of by ’n ander eksamen wat deur die

* Gemeenskaplike Matrikulasieraad vir: dié: doel:erken |.
-word, minstens 40- persent in-Wiskunde-in die hoér’ |

graad of minstens 50 persent int Wiskunde in-die:

Umvcrsntelt geslaag het

~ Toelating as smdem ; -
~2.. Behoudens die - bepahngs van artikel 20 van dle

Wel en van die Statuut en hierdie regulasies. moet ’n
student vir toelating aan die volgende vereistes voldoen:: |

(a) 'n Persoon wat om: toelating as student aansoek

(b) Voordat ’n student toegelaat word om vir 'n

bepaalde kursus in te skryf, kan daar van hom vereis
word om bevredlgende bewys van goele gesondheld te

lewer. - .~ :

(c) ’n Student moet ’n’ matnkulasxesernflkaat of n.
vrystellingsertifikaat in artikel 20 van die. Wet bedoel,
of enige ander sertifikaat wat as toelatingsvereiste vir
n bepaalde studiekursus dien, aan die. registrateur toon
v60r 15 Mei van die jaar waarin-hy vir die eerste
keer as student van die Universiteit - ingeskryf - WOrd
tensy die registrateur aan hom uitstel verleen. - i

(d) ’n Persoon wat vir die eerste keer as student ‘van
die Universiteit inskryf,” moet: sy identiteitsdokument

aan die registrateur toon. wanneer hy hom vir mskry
wmg aanmeld.

"(e) ’n Student is 'na mskrymng ondemorpc aan dle :

regulasies en reéls wat binne en buite die universiteits-
terrein op studente van toepassmg 18 -

() ’n Student word ingeskryf wanneer sy aansoek .'

om toelating as student goedgekeur is.

() Verblyfreelmgs wat studente vir die ditur- van die
_ universiteitsjaar * tref, i§ onderworpe ‘ aan ~die  goed-
keuring van die raad.

(h) Voordat iemand as:student. mgeskryf 1s kan hy
alleenlik ‘met die toestemming van die’ reglstrateur lesmgs
bywoon o

Beheer oor srudeme en um vers:te:tsterrem
3. Behoudens die bepa]mgs ‘van artlkels 24-en. 33 (1}

van die Wet en van die Statuut en hierdie regulasws..

geld die volgende algemene reéls ten ops:gte van dle
beheer oor studente:

(a) Studente en-hul’ ouers of voogde moet hu]];e
onderwerp aan die Statuut, regulasrcs en reels van die
Universiteit, soos van tyd tot tyd gewysig:

(b) ’n Student moet lesings, tutoriale en praktiese
werk gereeld en- stiptelik_ bywoon alle ' voorgeskrewe

skriftelike en ander werk  verrig en. a]Ie voorgeskrewe _

klastoetse skryf.

Prereqwsz res for adm:mon to certain. cour.s'es

5 1 No Person shall be em'olled for the course—

(a) Bachelor of Arts in Music, unless he has passecl =.
;the Music Theory Grade V examination of ‘the Uni+
versny of South Africa or.another examination wh.tch .

, ls ‘deemed by the senate to be equwalent

(b) Bachelor of Administration, Bachelor of Com-
merce, Bacca]aureus Paedonomiae (with a Commerce.
~or Science bias) or Bachelor of Science unless he has
obtained at 'least 40 percent in the lugher grade or
. at least 50 per cent in the standard grade in Mathe-'
:_jmancs in the matriculation examination or in another.
“examination recognised by the Joint Matriculation.
Board for this purpose or has passed mafhematlcs 0

standaardgraad behaal het ot' Wlskunde 0 aan. dle .,_:.at the Umverslty

N Admmonamudem B
2 Sub]ect to the provmons of section 20 of the Act _

i and of the Statute and these -regulations, a student shall
- comply with the following requirements for adm1ssmn

(@) A person “applying for - admission as a student

shall siibmit, together with his application form," testl-'
doen, moet saam met sy aansoekvorm: getmgsknfte van |

goeie gedrag wat vir die raad aanneemlik is, indien. - .

monials of good conduct acceptable to the council.
(b) Before a student is permitted to register for a

- particular: course, he may be required to subm:t satis-
factory proof of good health.

{¢) A student shall producé a, matnculanon certifi-
cate or.exemption certificate referred to in section 20

_of the Act, or any other certificate which serves as a
. requirément for admission to a particular course of

study, to the registrar before 15 May of the year in
which he is registered as a student for the first time,

_ unless the reglstrar grants him an extensmn of time.

(d) Any _person who regwters ‘as a student at the

; Umversﬁy for the first time shall produce his identity

document to the registrar when he presents himself for
registration,

{e)A student shall after registration be subject to the
rules and regulatlons apphcable to students on and off
the campus, -

(f). A studeﬁ.t shall be registered when hls apphcatlon
for admission as a student has been approved.

(g) . Residential - arrangements made by students for
the duration of the.university year shall be sub]ect to
the-approval of the council.

" (h) Before a person has been registered as a student
he may attend lectures only with the permlssmn of the
reglstrar

Comrol of student.s' and cam pus

3 Subject to the provisions of sections 24 and 33 (1)
of the Act and of the Statute and thése regulations, the
following -general rules shall apply with regard to the
control of students:

~{a) Students and their parents or guardians shall sub-
mit themselves to the Statute, regulations and rules of

| the University, as amended from time to time.

:(b) A student is required to attend lectures, tutorials.
and practical work regularly and punctually, to per-
form all prescribed written and: other work and write
all prcscnbed class tests.
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~(€) *n Student moet ~die rede vir ’n-versuim- om n~§
voorskrif van paragraaf:(b) na te kom, so gou moontlik

aan dle betrokke dosent versirek.

(d) "n Student wat aan’’n: aansteekhke of besmetlike |

siekte gely het, of wat in 'n koshuis gewoon hct waar
so ’n siekte voorgekom het, moet ’n mediese sertifikaat
uitgereik deur 'n geregtstreerde geneesheer aan die regi-
strateur voorlé, waarin' verklaar word dat sy gesond-
'he:dstoestand sodanig is dat sy bywoning van die Uni-
versiteit nie 'n gevaar vir die gesondheid' van sy mede-
studente of die umversrtettspersoneel sal inhou nie:~

siekte opdoen, moet die registrateur so_gou., doen]1k
daarvan in kennis stel en ’n mediese serti :
geretk deur ngereglstreerde geneesheer voorle;
(f) Geen studente-organisasie mag. sonder dre_goed-
keunng van die raad gestig word nie. S
(9). ’n Aansoek om goedkeunng ingevolge par _graaf
(f) moet vergesel gaan van 'n konsepkonstl i Van die
beoogde studente-orgamsasre ok

(h) ’'n Goedgekeurde studente- otgamsasre '

net

met studente- of buite-organisasies skakel of aff lheer ;
5 affiliate only with student or outside: orgamsatlons recog-
'| nised by the council.

komstig die bepalings van die betrokke organisasie se |
Konstitusie’ vergadermgs van’ mgeskrewe studente op dle-

wat deur die raad erken word,.. .
() 'n Goedgekeurde studente-orgamsasre mag ooreen-

umversrtettsterreln hou:-:

(). Geen vergadenngs van studente,. behalwe vergade-ll
rings gemagtig mgevolge paragraaf (i), ‘mag sonder toe-
stemming van. die rektor op die umversrteltsterrem.-

gehou word nie:

(k) Indien 'n’ studente-organmasre van dre geboue of
-ander fasiliteite van die Universiteit gebruik wil maak
vir ’n ander doel as die normale_funksionering van die

organisasie ingevolge sy konstitusie, moet die toestem-_

ming van die rektor vooraf daarvoor verkry' word:-

1)) Studentetydskrrfte, studentepubltkames of vlug- I
skrifte mag slegs mét die toestemming van. die rektor
. versprei word, en kennrsgewmgs of plakkate mag met -
~ die toestemming van die rektor vertoon word: Met

dien verstande dat die rektor na goeddunke sy bevoegd-
heid om die- vertonmg van' kennisgewings of ‘plakkate
te magtig aan ’n verteenwoordigende studenteraad kan
delegeer en dat ‘hy sodanige' delegering’ kan mtrek m-
dien hy dit nodig ag. :

(m) Persverklarings of -onderhoude waarby die lrg- '_
game: of ‘persone in beheer van' die Univertiteit betrek

word, of wat die goere naam van die Universiteit bena-
deel, mag nie deur ’n-student of ’ n. studente-orgamsasw
uitgereik of toegestaan word nie..

- (n) Alkoholiese drank mag op die umversrteltsterrem

verskaf of gebruik word slegs by. geleenthede deur dre
rektor goedgekeur.

(o) ’n Student mag slegs met dle toestemnung van dle e

registrateur 'n motorvoertmg op dte umversttettsterreln

" bring of aanhou.
(p) ’n Student wat opsetlik of nalatig skade aan dleﬁ

eiendom van die Universiteit veroorsaak moet sodamge
skade vergoed.

(q) Daar mag slegs met dle toestemmmg van dle
registrateur geld of goed op che unwersttertsterrem mge-
samel word.

. (r) ’n Student is onderworpe aan dre bepaalde teéls

wat vir ’n bepaalde gedeelte van die terrem of v:r geboue
van die Universiteit geld. - =

(c) A student shall submit the reason for fallure to

._'fcomply ‘with paragraph (b): to thie. lecturer concerned as

soon as possible. | i
(d) A’ student who has been suffermg from an infec-

tious or contagious diséase or who has been living in a

hostel.-where such -a: disease has. occurred; shall. furnish

‘the registrar with 4. medical certificate, issued: by a
registered medical practltloner stating. that his state of
‘healthis such that his ‘attendance at 'the University will
not be'a hazard ‘to. the health of hrs eo-students or the
: ] 'umversrty staff,
(e) ’n Student wat in.die loop van die jaar:’n emstlge

“(ey ‘A student who Contracts a senous Jllness durmg ’

‘the course of the year, shall notify the registrar thereof

as soon as’ possible, and . submit’ a_medical certificate
:-1ssued by a regtst_,r_e'cl

medical practmoner i
(®).No student organisation may be establlshed wath- -'

‘out the approval of the council.

(®)-An apphcatron for: approval m terms of paragraph

(f) shall be aoeompamed by a draft constltutlon of the
iproposed student organisation, :

‘(h)'An approved ‘student orgamsatnon may harse or

(i) An" approved student orgamsatton may conduct

‘meetings ‘of registered ‘students' on' the campus,

accordance with the: constitution of the student orgamh

-sation concerned

+(j).-No meetmgs of students apart from meetrngs

:'authonsed in terms of paragraph (i), may be held on
the campus. without the' pem:ussron of the rector. -~ "~

(k) If 4 student organlsatlon ‘wishes to make use of
the’ bulldmgs or other facilities of the University for a

K purpOse other ‘than the normal functioning of the orga-

nisation in terms of.its constitution, the prror permls-

i sion of ‘the rector shall be obtamed

(l) Student: perlodlcals ‘student publlcattons or’ pam-

. phlets:shall ‘be  distributed ‘only-with the pérmission ‘of
- the rector, and notices or placards may be displayed
 with .the permission”of the' rector: Provided that the
' rector may - in - his'.discretion -delegate . his: power "to

authorisg the display of notices or placards to a students’

: representatrve council, and that he may, if he corrs:ders-
J rt necessary, revoke such- delegation. '

(m)" Press statements or press mter\uews coﬁcemmg_
the bodiés: or persons: in control of the University, or
which may harm the good. name of the University,
shall not be 1ssued or granted by a student or a student
organisation.

- (n) Alcoholic beverages may be supplted or consumed

'-0;1 the - campus. only on: oecasrons approved by the

rector.

- (0) :A ‘motor vehrcle may be- brought or' kept on the
campus by a student. only with: the permrssxon of the

i reglstrar

(p) A student who purposely or by neghgence causes

"damage to the property of the Umversrty shal] make

good such: datnage

()] Money or goods rn'ay be co]lected on the carnpus
only wrth the permlssmn of the regtstrar '

applrcable to" any spec1ftc part of the grounds or to

| buildings of the Umver31ty

~(s) ’n Student wat skuld:g bevmd word ‘aan “n- oor-
treding van ’n. regula51e of reél van die Universiteit, wat |
brnne of buite die - umvers:tettsterrem geld en: urtgesrt'

(s) A student found gurlty of a contraVentlon of a."

| regulation or rule of the . University applicable on- or.
1 off the campus and :expelled from the University or a
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DEPARTEMENT VAN SAMEWERKlNG EN DEPARTMENT OF CO-OPERATION AND
e ONTW!KKELING ¥ L : DEVELOPMENT s, o
No R. 374 29 Februane 1980 | No. R. 374 =29 February 1980

WYSIGING VAN ITEM 27 VAN BYLAE I VAN
DIE GRONDWET VAN DIE SWART STATE, 1971
(WET 21 VAN 1971)

© Kragtens die bevoegdheid my ‘verleen by artikel 37A
(2) van die Grondwet. van die Swart State, 1971 (Wet
21 van 197D, bcpaal ek, Pieter Gerhardus Jacobus
Koornhof, Minister van Saméwerking en Ontwikkeling,
hierby, dat die bepa]mgs van item 2% van Bylae 1 van
die ‘Grondwet van die Swart State, 1971 (Wet 21 van
1971) soos gewysig by Proklamasie R. 3 van 4 Janu-
aric 1980, op 29 Februarie 1980 i in werking tree in— .

(i) die 0eb1ed ten opsigie waarvan die Ciskeise
Wetgewende Vergaclermg by Prok.lama51e R. 118 van
21 Mei 1971 ingestel is;

(i) die gebied ten opsigte waarvan dle Lebowa-
Wetgewende Vergadering by Proklamasw R. 156 van
30 Julie 1971 ingestel is;

(iii) die gebied ten opsigte waarvan die Gazankulu-

. Wetgewende Vergadermg by Proklamas:e R. 148 van
1 Julie 1971 ingestel is;

(iv) die gebied ten opsigte waarvan die Qwaqwa-
Wetgéwende Vergadermg by Proklamasie R. 225 van
1 Cktober 1971 ingestel is;

(v) die gebied ten opsigte waarvan die KwaZulu-
Wetgewende Vergadenng by Proklamasw R. 70 van
30 Maart 1972 ingestel is;

(vi)'die gebied ten opsigte waarvan die KaNgwane-

- Wetgewende Vergadering by Proklamasw R. 214 van
16 September 1977 ingestel is; en
(vii) die gebied ‘ten opsigte waarvan dle Kwa-

Ndebele- Wetgewende Vergadering by Proklamas:e _

R. 205 van 14 September 1979 ingestel is.

P. G. J. KOORNHOF, Mmlster van Samcwerkmg en
Ontwikkeling. s

(Léer F53 1’41) 3

-AMENDMENT OF ITEM 27 OF SCHEDULE I TO
. THE BLACK STATES CONSTITUTIO'\T ACT 1971

(ACT 21 OF 1971) .
Under and by virtue -of the powers vested in’ me by

_section 37A (2) of the Black States Constitution Act,
1971 (Act'21 of '1971), 1. Pieter Gerhardus Jacobus

Koornhof, Minister of Co-operanon and Developmentf
hereby determine that the provisions of item 27 of
Schedule 1:to the Black States Constitution Act, 1971
(Act 21 of 1971), as.amended by Proclamation R. 3 of

4 January 1980, shall come mto operatlon on 29

February 1980 in— -

(i) the area in respect of which the Ciskeian Legxs-.
lative Assembly was established . by Proclamatmn
R. 118 of 21 May 1971; . . =

(i) the area in respect of which the Lebowa Legls-
lative Assembly was established. by Proc]amaﬂon
R. 156 of 30 July 1971; By

(iii) the area in respect of which the Gazankulu
Legislative Assembly was established by Proclamatlon
R. 148 of 1 July 1971; :

(iv) the area in respect of- whlch the ‘Qwaqwa
Legislative Assembly was established by Proclamation
R. 225 of 1 October 1971;

(v) the area in respect of which the KwaZulu
Legislative Assemb]y was established by Prociamation
R 70 of 30 March 1972;

(vi) the area in respect of which the KaNgwane
Legislative Assembly was established by Proclamation
R. 214 of 16 September 1977; and

(vii) the area in respect of which the KwaNdebele
Legislative Assembly was established. by Proclama-
_tion R 205 of 14 September 1979.

P. G. L KOORNI—IOF Mlmster of Co-operatlon and
Development. = -
: -_(F}Ie-F53/4I]

DEPARTEMENT VAN SPOORWEE FN
: HAWENS. - '

No. R. 385 . .28 February 1980

Dit het die Staatspresrdent behaag om kragtens artikel
32 van die Wet op Spoorweg- en Hawediens, 1960 (Wet
22 van' 1960). goedkeuring dadraan te verleen dat die
Personeelregulasies van die Suid-Afrikaanse Spoorweg,
gepubliseer in Goewermentskenmsgewmg R. 1045 van
" 15 .':iuhe_: 1960, soos gewys;g, soos volg verder gewysig
wor

SUIDLAFRIKAANSE SPOORWEE N
PERSONEELREGULASIES
WYSIGINGSLYS :
(Van krag van 1 Julie 1979)

REGULASIE 1

In paragraaf (2) onder die opsknf “departements-
hoof”, vervang “die Elektrotegniese: Hoofingenieur”

deur “die Elektriese Hoofingenieur”, en onder die |

opskrif “departementsonderhoof”, vervang “’n eletro-
tegniese afdelmgsmgemeur” “’n elektrotegniese . assis-
tent-hoofingenieur” en “die Eleklrotegnlese Ingenieur,

Koedoespoort” onderskeidelik deur “’n elektriese afde-

- REGULATION 1

" 'ingenieur”,

DEPARTMENT OF RAILWAYS AND
'HARBOURS

No. R. 385 29 Februarie 1980

The State President has, in terms of section 32 of
the Railways and Harbours Service Act, 1960 (Act
22 of 1960), been pleased to approve of the South
African Railways Staff Regulations, published in
Government Notice R. 1045 of 15 July 1960, as
amended, being further amended as follows:

SOUTH AFRICAN RAILWAYS
STAFF REGULATIONS .

' SCHEDULE OF AMENDMENT
(Operative from i July 1979)

In the “Afrikaans” version of paragraph (2), under
the heading “‘departementshoof”, substitute “die Elek-
triese Hoofingenieur” for “die Elektrotegniese Hoof-
and under the heading “departementsonder-
substitute “’n elektriese afdelingsingenieur”,
n elektriese assistent-hoofingenieur” and “die Elek-
triese Ingenieur, Koedoespoort™ for *“’n elektrotegniese
afdelmgsmgemeur” “’n elekirotegniese assisteni-hoof-
ingenieur” and “die Elektrotegmese Ingemeur, Koe-

doeSpop_rt respectwely

hoot”,

L1
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lingsingenieur”, -“’n elektriese - assistent- hoof,mgemeur

en “die Elekmese Ingemeur Kocdoespoort en ‘voeg -

by “’n produksm-mgemeur
REGULASIE 2

In paragraaf 2) (d) vervang “dle Elektrotegmese
Hoofingenieur” deur “die Elektriese Hoofingenieur”.
. In_paragraaf (2) (e), onder die opskrif “in die Ver-
voerdepartement vervang “’
lingsingenieur” deur ¢ ’n elektriese afdelingsingenieur”,
en' vervang die opskrif “in die Departement Elektm-
tegniese Ingenieurswese” en die ampsbenammgs daar-
onder deur die vo]gende :

in die Departement 'Elekfriese.lngenieurswesé—.- g

’n elektriese- assxstent-hoofmgemeur.
’n elektriese ingenieur, i
die Distriksingenieur, sentra]e elektnese werkplaas
Langlaagte, S '
- ’n mspeksm—mgemeur
’n produksie-ingenieur,
n residentingenieur,
’n senior- elektriese i mgemeur
'n superintendent,
- ’n toets- en navorsmgsmgemeur

" In paragraaf (2) (g), onder die opskrif “in dle Ver-
voerdepartement” vervang “’n elektrotegniese ass;stent-
afdelingsingenieur” en “’n elektrotegniese mgemeur
onderskeidelik deur “’n elektriese assistent-afdelings-
mgemeur” en “’n elektriese ingenieur”, en vervang die
opsknf ‘in die Departement Elektrotegniese Ingenieurs-
wese” en die ampsbenammgs daaronder deur die vol-
gende:

in die Dephrtemént"EIektriése Ingenie’urswese-— '
nasmstent-remdentmgemeur :
die Assistent-superintendent (personeel)
’n distriksingenieur, -

- dle Eersteklerk (personeel),
n scmerdxstnksmgemeur.

' REGULASIE 155

In paragraaf (1), onder die opskrlf “dre Vervoer-
departement vervang “’n elektrotegniese afdelings-
mgemeur “’n ‘elektrotegniese assntent-afdclmgmnge—
nieur” en “’n’ elektrotegniese ingenieur” onderskeidelik
deur “’n elektriese afdelmgsmgemeur” “’n elektriese
assistent-afdelingsingenieur” en “’n - elektriese “inge-
nieur”, en vervang die opsknf “die Departement Elek-
" trotegniese Ingenieurswese”
daaronder deur die voigende

die Departement Elekiriese Ingemeurswesew '

die Elektriese Hoofingenieur,
’'n elektriese assistent-hoofingenieur,
'n elektriese ingenieur,
'n assistent-residentingenieur, :
die A531stent-super1ntendent (personeel)
’n distriksingenieur, - .
~ die Eersteklerk (personeel)
‘n inspeksie-ingenieur,
’n produksie-ingenieur, -
’n residentingenieur,
'n seniordistriksingenieur,
~’n senior-elektriese ingenieur,
’n superintendent,
’n toets- en navorsmgsmgcmeur

n elektrotegniese afde- |

 stitute

“en  die ampsbenammgs

In the Enghsh version of parag‘raph {2], ‘under the -
heading- “sub-head of dcpartment” ‘add a Product:on_

gl Engmeer’ !

o4 | REGULATION 5

In the “Afnkaans” version of paragraph (2) (d)
substitute “die Elektriese Hoofmgemeur” for “die
Elektrobegmese Hoofmgemeur :

In the “Afrikaans” version of paragraph (2) (e),
under the heading “in die Vervoerdepartemen ”, . sub-
“’n elektriese afdelmgsmgemeur for “’n elek-
trotegniese afdclmgsmgemeur” '

In the Enghsh version of. paragraph (2) (e) under"

 the heading “in the Electrical Engineering Department”,
: substltuﬁe the followmg for the de51gnat10ns thereunder:

an Assmtant Chief Electncal Engmeer

an Electrical Engineer, = - -

_the-District Englneer Central FElectrical Workshops
Langlaagte KN . ;

an Inspecting Engmeer

-a Production Engineer, -

" . aResident Engineer, - :

a Senior Electrical Engmeer, :

a Superintendent, . -

a Test and Research. Engmcer

In' the. Afrlkaans

version of paragraph 2) (8‘)

~under the heading “in die Vervoerdepartement”, sub-

stitute “’n elektriese assrstent-afdelmgsmgemeur” and
“’n elektriese mgemeur for “’n elektrotegniese assis-
tentafclelmgsmgemeur and “’n elektrotegmese inge-
nieur” respectively. - ,
In the Enghsh version of paragrapf (2) (g), under the
heading “in the Electrical Engineering Department-”,
substitute the followmg for the designations thereunder:

an -Assistant Remdent Englneer
the Assistant Supermtendent (Staff)
the Chief Clerk (Staff),
a District Engineer, -

a Semor Dlstnct Engmeer, a

] REGULATION 155

" In the “Afnkaans” version of paragraph (1) under

the heading “die Vervoerdepartement . substitute “’n

LU

n elektriese a551stent—
and ““’n elekiriese ingenicur” for
n elektrotegniese afdclmgsmgemeur” “’n elektro-
tegniese assmtem-afdehngsmgemeur and “’n elektro-
tegniese ingenieur’ respecnvely

In the English version’ of paragraph (1), under the
heading “Electrical Engineering Department”, substitute

elektriese afdehngsnngemeur
afdelingsingenieur™

[T ]

‘the foilowmg for the demgnatnons thereunder ;

the Chief Electrical Engineer .
an Assistant Chief Electrical Engineer,
an Assistant Resident Engineer,
the Assistant Superintendent (Staff)
the Chief Clerk (Staff),
a District Engineer,
an Electrical Engineer,

-an Inspecting Engineer, |

‘a Production Engineer,
a Resident Engineer,
a Senior District Engineer,
a Senior, Electrical Engineer,
a Superintendent, .

'a Test and Researc_h Engmeer;
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REGULASIE 179 .- -+ = i

In paragraaf (1), onder die opskrif “Amptenaar teen
wie se beslissing daar geappelleer word”, binne die hakie
teenoor “die Hoofbestuurder”, vervang ‘“die Elektro-
tegniese Hoofingenieur” deur “die Elektriese Hoofin-
genieur”, en teenoor “’n afdelingsbestuurder”, . ver-
vang “’n elektrotegniese afdelingsingenieur™, “’n elek-
trotegniese assistent-afdelingsingenieur” en “’n elek-
trotegnies ingenieur” onderskeidelik deur “’n elektriese
afdelingsingenieur”, “’n elektriese assistent-afdelings-
ingenieur” en

moet doen”, vervang “die Elektrotegniese Hoofinge-
nieur” deur “die Elektriese Hoofingenieur” en die amps-
benamings binne die hake daarteenoor deur die. vol-
gende: e g 4 :

'n elektriese assistent-hoofingenieur

'n assistent-residentingenieur -
* die Assistent-superintendent (personeel)

’n distriksingenieur d

die Eersteklerk (personeel)

‘n elektriese ingenieur -

’n inspeksie-ingenieur

’n produksie-ingenieur

‘n residentingenieur
n seniordistriksingenieur
n senior-elektriese ingenieur
'n superintendent '
’n toets- en navorsingsingenieur

s,

3

“’n elektriese ingenieur”, en onder die:
opskrif “Amptenaar aan wie die tugappélraad verslag

érAAT‘SKoERANT,_zg FEBRUARIE 1980
| REGULATION 179

In the “Afrikaans” version of paragraph (1), under
the heading “Amptenaar teen wie se beslissing daar
geappelleer word”, within the bracket opposite “die
Hoofbestuurder”, substitute “die Elekiriese Hoofinge-
nieur” for “die Elektrotegniese Hoofingenieur”, and
opposite “’n afdelingsbestuurder”, substitute “’n elek-
triese afdelingsingenieur”, “’n elektriese assistent-afde-
lingsingenieur” and “’n elektriese ingenieur” for “’n
elektrotegniese afdelingsingenieur”, “’n elektrotegniese
assistent-afdelingsingenieur” and “’n elektrotegniese
ingenieur” respectively. v

In the English version of paragraph (1), substitute
the following for the designations within the bracket
opposite “the Chief Electrical Engineer”: - :

" an Assistant Chief Electrical Engineer

an Assistant Resident Engineer ’

the Assistant Superintendent (Staff)

the Chief Clerk (Staff) _

a District Engineer

an Electrical Engineer

an Inspecting Engineer

a Production Engineer

- a Resident Engineer

a Senijor District Engineer .

a Senior Electrical Engineer

a Superintendent .

. a Test and Research Engineer

AGROANIMALIA

Hierdie publikasie is *n voortseiting van die Suid-

Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang

1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Diere-

- produksie ' en -tegnologie, - Diereversorging en

-ekologie, Fisiologie, Genetika en Teelt, Suiwel-

kunde en Voeding. Vier dele van die tydskrif word
per jaar gepubliseer. . ' : %y

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144,
Pretoria, aan wie ook alle navrae in verband met die
tydskrif gerig moet word. ¢ _ .

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen R1,50 per eksemp%

(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar). -

Verkoopbelasting moet by ' alle binnelandse
bestellings ingesluit word. : .

aar of R6 per jaar, posvry |

~ AGROANIMALIA

This publication is a continiation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11,
1958-1968 and deals with Animal Production and
Technology, Livestock Management and Ecology,
Physiology, Genetics and Breeding, Dairy Science §
and Nutrition. Four parts of the journal are
published annually. - '

Contributions of scientific merit on- agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from ‘the Director, Agricultural
Information, Private Bag X144, Pretoria, to whom
all communications in connection with the journal
should be addressed.’ ;

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum,
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per
annum). :

_Sales tax must acgompany all inland orders.

- K°C"P’ Nasionale SpaarSerti\fika”re
Buy Natiohal | ‘Savings Certificates
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